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ĶSLAM HARĶTACILIĴINDA MĶTOLOJĶK UNSURLAR 

¥ZET 

Ķnsanlēk tarihindeki ilk haritanēn veya ilk haritacēlēk giriĸiminin nerede ve 

hangi topluluk tarafēndan ger­ekleĸtirildiĵini bilmemekteyiz. Ancak k¿lt¿rlerin ĸehir, 

¿lke ve coĵrafi d¿zlemlerdeki bilgilerini aktarmaya baĸladēklarē harita ºrnekleri ve 

sonralarē g¿n¿m¿ze ulaĸan d¿nya haritalarē baĸta olmak ¿zere; efsanevi ve mitolojik 

unsurlar kimi belgelerde karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bu hususta kavimlerin hafēzasēnda 

yatan mitolojik ºgeler; yalnēzca coĵrafi bºlgelerin deĵil ­ok daha ºtesinde d¿nyanēn 

ĸeklini dahi belirleyici bir etken olmuĸtur. 

Halk inan­larē ve efsanelerin doĵduklarē coĵrafyaya gºre ĸekillenmesi ve 

nesilden nesile aktarēmē dikkatimizi ­ekmektedir. Bu doĵrultuda 9.-17. y¿zyēllar 

arasēnda harita sahibi olan el-MeômȊn Heyeti, el-Ķa rǭ, Ķbn av al, el-Ma disǭ, el-

BǭrȊnǭ, Kaĸgarlē Mamud, el-Ķdrǭsǭ, el- azvǭnǭ, amdullah el-M¿stevfǭ, Ǖfē-ē 

EbrȊ, Ķbnuôl-Verdǭ, Pǭrǭ Reis, TȊnuslu acē Amed ve EvliyǕ ¢elebiônin 

eserlerindeki mitolojik unsurlar ve kºkenleri bilimsel disiplin gereĵi bu gºrsel 

kayētlarēn bilgi ºzelliĵi taĸēyarak coĵrafya ve haritacēlēk alanlarēnda nasēl 

nakledildikleri ¿zerinde durulacak ve bu tasvirlerin birer mitolojik unsur olup 

olmadēĵē tartēĸēlacaktēr. 

Anahtar Kelimeler: Mitoloji, Ķslam Haritacēlēĵē, Kartografya, Efsane, D¿nya 

Tasavvuru, Orta­aĵ Haritalarē, Ķsrailiyat 



v 
 

 

 

 

MYTHOLOGICAL ASPECTS IN ISLAMIC CARTOGRAPHY  

ABSTRACT 

We do not know where and by which community the first map in the history 

of mankind or the first mapping attempt was carried out. Nonetheless, the map 

examples on which the cultures began to depicture their knowledge of the cities, 

countries and geographic field, and later the world maps which have reached our 

present-day; are the documents in which the legendary and mythological elements 

appear. In this connection, the mythological aspects involving the memory of tribes 

has become a decisive factor not only for the geographical regions but also for the 

conception of the world shape. 

Geography is one of the most important building blocks which shapes life. It 

is noteworthy that folk beliefs and myths occur dependently on geography and their 

transfer from generation to generation takes place in maps. For this reason, we are 

going to study the scholars lived between 9.-17. centuries, Al-MaômȊnôs map, Al-

Istakhrǭ, Ibn avqal, Al-Maqdisǭ, Al-BǭrȊnǭ, Ma mud al-Kashgarǭ, Al-Idrǭsǭ, Al-

Qazwǭnǭ, amdallah Mustawfǭ, Ǖfē-ē AbrȊ, Ibn al-Wardǭ, Pǭrǭ Reis, ajji A mad 

ve EvliyǕ Celebi and their maps. We will follow the path of the mythological aspects 

and representations on the maps through the time according to their origins and 

transmitting seen as geographical information considering their scientifical aspects. 

And finally, it is going to be asked if they refer to a myth or to reality. 

Key words: Mythology, Cartography in Islam, Cartography, Legend, Conception of 

the World, Maps of the Middle Age, IsrǕôǭliyyǕt 
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¥NS¥Z 

Ąlemlerin Rabbi olan Allahôēn adēyla. 

Bu k©inatta kelimeler ile anlaĸmamēzē saĵlayan, sºzc¿kler ile bizi vahyine 

muhatap kēlan, idrak etmemizi nasip eyleyen, ©lem i­erisinde ayetlerini tanzim 

buyuran Muc´b ve Bed´ᾶ olan Allahôa hamd olsun. Hatemuôl-Enbiya, eĸref-i 

mahl¾kata rahmet Hazreti Muhammed Mustafa Efendimizôe sal©t ve selam olsun. 

Ķnsanoĵlu yery¿z¿nde halife kēlēnmēĸtēr (Bakara 30). Allah Te©l© bu gºrevin 

bilinci ile yaĸamayē emrederken ©lemdeki nimetlerin kendisine musahhar kēlēndēĵēnē 

da dikkatlere sunmuĸtur. ¥yle ki insanlēk tarihinde gerek bu nimetlerin iĸleniĸi 

gerekse d¿nya ¿zerindeki h©kimiyet ser¿veni ge­miĸten geleceĵe aktarēlmēĸtēr.  

Biz de tam bu nokta ile baĵlantēlē olarak insanlarēn yaĸadēklarē d¿nyayē nasēl 

gºrd¿klerini ve nasēl tasvir ettiklerini inceleyerek anlamak istedik. Ķslam medeniyeti 

­er­evesinde hazērlanan haritalarda yer alan sembollerin mitolojik bir unsur sayēlēp 

sayēlmadēĵē veyahut bu sembollerin Ķslam geleneĵi i­erisinde hangi ºl­¿de yer 

aldēĵē; cevabēnē aradēĵēmēz sorular arasēnda yer almaktadēr.   
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GĶRĶķ 

Ķnsan, d¿ĸ¿nen, yapan ve ºl­en bir varlēktēr. Hayatēnē ĸekillendirebilir ve 

d¿nyasēnē inĸa edebilir. Bir arada yaĸama sanatēnē kullanarak devletler kurar, 

medeniyetler inĸa eder. Akl´ melekesi sayesinde semboller ¿reterek onlara mana 

y¿kler ve bilgiyi aktarmanēn yollarēnē arar. Ķnsanēn bu giriĸimciliĵi sebebiyle harita 

ve haritacēlēk insanlēk tarihi kadar geriye gitmektedir.  

Arkeolojik kazēlar ve tarihi belgeler; bizi ­eĸitli medeniyet merkezlerinde 

veya tarihi yerleĸim beldelerinde harita buluntularē veya taslaklarēna ulaĸtērmēĸtēr. 

Ķnsanlar, yaĸadēklarē d¿nya ve ­evresini tanēmak ve tanētmak ama­lē bu gºrsel bilgi 

kaynaĵēnē geliĸtirmiĸtir. Toplumlar tanēdēĵē d¿nyayē bir ufka kadar uzatabiliyorken 

ufkun ºtesini, bilinmeyen topraklar
1
 veya karanlēk d¿nya olarak benimsemiĸtir. Ķnsan 

psikolojisi, hem ufkun ºtesini merak ederken hem de orada baĸēna gelebilecek 

tehlikelerden sakēnmak i­in de hik©yeler yaratarak onlarē yēllar i­erisinde efsanelere 

dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. ¢alēĸmamēzēn devamēnda bu iki yºn arasēndaki farklēlēklarē 

gºreceĵiz.  

Ekseriyetle edebiyatēn bir kolu olarak gºr¿len mitoloji ve efsaneler; coĵrafya 

kitaplarē ve haritalarda da ge­tiĵimiz y¿zyēllarda yer edinmiĸtir. Sºzl¿ gelenek, 

ºzellikle Doĵu k¿lt¿r¿n¿n her noktasēnda izlerini taĸēmaktadēr. Hatta bu k¿lt¿r 

unsurlarēnēn din konularēna dahi n¿fuz ettiĵi vakidir. Bu baĵlamda tezimiz i­erisinde 

Ķslam haritacēlēĵēndaki motiflerin mitoloji ile aralarēndaki baĵ yakēndan 

incelenecektir. Araĸtērmamēzēn temel motivasyonu, burada iĸlenen konulara 

haritacēlēk ve mitoloji alanēndan ortak bir gºr¿ĸ¿n T¿rk­eôde hen¿z ­alēĸēlmamēĸ 

olmasēdēr. Ayrēca elde edeceĵimiz bilgiler ēĸēĵēnda efsanelerin g¿n¿m¿zde olan 

etkisinin boyutunu gºrmek de hedeflenmektedir.  

  

                                                           
1
 Terra incognita. 
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ñĶslam Haritacēlēĵēnda Mitolojik Unsurlarò isimli y¿ksek lisans tezimizde; 9.-

17. y¿zyēllar arasēnda yaĸamēĸ 14 ©lim ve bu ĸahēslarēn haritalarē mitoloji ve gºrsel 

motifler baĵlamēnda ele alēnmēĸtēr. 

Tezimizde sērasēyla el-MeômȊn Haritasē, el-Ķa rǭ, Ķbn av al, el-Ma disǭ, 

el-BǭrȊnǭ, Kaĸgarlē Mamud, el-Ķdrǭsǭ, el- azvǭnǭ, amdullah el-M¿stevfǭ, Ǖfē-ē 

EbrȊ, Ķbnuôl-Verdǭ, Pǭrǭ Reis, TȊnuslu acē Amed ve EvliyǕ ¢elebi ĸahēslarēnēn 

haritalarēndaki mitolojik unsurlar araĸtērēlmēĸtēr.  

¥ncelikle her bir haritacē i­in hayatlarēna dair edinilen ve ehemmiyet arz eden 

konular ºzetlenmiĸtir. Baĸta Prof. Dr. Fuat Sezginôin Geschichte des arabischen 

Schrifttums
2
 adlē seri ­alēĸmasēnēn coĵrafya ve kartografya alanlarē ile ilgili ciltleri 

olmak ¿zere; Ekmeleddin Ķhsanoĵlu ve Boris A. Rosenfeldôin Mathematicians, 

Astronomers and Other Scholars of Islamic Civilisation and Their Works
3
 adlē 

eseri ve Ekmeleddin Ķhsanoĵluônun editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē Osmanlē Coĵrafya 

Literat¿r Tarihi
4
 kaynaklarēndan faydalanēlmēĸtēr. Ayrēca Diyanet Vakfē Ķslam 

Ansiklopedisinde yer alan ilgili makaleler taranmēĸtēr. ¢alēĸmanēn i­eriĵini 

yoĵunlaĸtērmamak i­in ansiklopedik bilgileri asgari d¿zeyde tutarak daha ­ok 

haritalar sēralanmēĸ ve ºrneklendirmelerin ¿zerinde yoĵunlaĸēlmēĸtēr. Ayrēca 

baĸvurulan Kurôan ayetlerinin T¿rk­e mealleri, T¿rkiye Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē 

Kurôan Yolu T¿rk­e Meal ve Tefsiri
5
 adlē seriden alēntēlanmēĸtēr. 

Birinci bºl¿m¿n birinci kēsmēnda ilk olarak haritacēlēk tarihi kapsamēnda 

Orta­aĵ Ķslam Haritacēlēĵē hakkēnda genel bir bakēĸ sunulmuĸtur. Ķkinci kēsēmda ise 

konunun mitoloji ve Ķslam k¿lt¿r¿ a­ēsēndan daha kolay takip edilebilmesi i­in 

sērasēyla mitoloji, e Ǖǭr ve isrǕilǭyǕt kavramlarē a­ēklanmēĸ ve ºzellikleri ¿zerinde 

durulmuĸtur. 

                                                           
2
 Fuat Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums. Bd. XIII, Mathematische Geographie und 

Kartographie im Islam und ihr Fortleben im Abendland. Autoren., Frankfurt, Institut f¿r 

Geschichte der Arabisch-Islamischen Wissenschaften, 2007. 
3
 B.A. Rosenfeld, Ekmeleddin Ķhsanoĵlu, Mathematicians, Astronomers and Other Scholars of 

Islamic Civilisation and Their Works (7th-19th c.), Ķstanbul, IRCICA, 2003. 
4
 Ekmeleddin  Ķhsanoĵlu vd., Osmanlē Coĵrafya Literat¿r¿ Tarihi I-II, Ķstanbul, IRCICA, 2000. 

5
Hayrettin Karaman vd., Kurôan Yolu T¿rk­e Meal ve Tefsir 1-5, Ķstanbul, Diyanet Ķĸleri 

Baĸkanlēĵē. 
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Ķkinci bºl¿m¿n birinci kēsmēnda Orta­aĵ Ķslam harita ºrneklerinin ortak 

unsurlarē ºzetlenmiĸtir. Bu doĵrultuda ikinci kēsma kavramsal altyapē ile ge­iĸ 

saĵlanmēĸtēr. Bºylelikle 9. y¿zyēldan baĸlayarak 17. y¿zyēla kadar 14 coĵrafyacē ve 

haritalarēna iliĸkin yery¿z¿ ĸekli ve zihinlerdeki algēsē genel bir akēĸ i­erisinde 

yansētēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Yukarēda zikrettiĵimiz on dºrt isimden el-Ķa rǭ, el-

azvǭnǭ ve Pǭrǭ Reis harita i­erikleri gºz ºn¿nde bulundurularak se­ilmiĸtir. Gºrsel 

i­erik bakēmēndan zenginliĵi olan bu haritalarēn araĸtērmasē daha detaylē ele 

alēnmēĸtēr. Haritalar i­in elimizden geldiĵince orijinal fikir ve ºzelliklerine 

yaklaĸmak ­alēĸmamēzēn ana dinamiklerindendir. Haritanēn i­erik anlatēmēnē 

tamamladēktan sonra ilgili unsurlarē, ©limin coĵrafya metninde arayarak a­ēklamasē 

ve aktardēĵē rivayetler yazēlē kaynaktan referans gºsterilmiĸtir. Bu ĸekilde ©limin 

yalnēzca haritalarēnē deĵil d¿ĸ¿nce d¿nyasēnē da kendi sºzc¿kleri vasētasēyla 

tanēnmaktadēr. Ancak bu noktada bir hususu vurgulamakta fayda vardēr. 

Araĸtērmanēn aĵērlēĵē b¿t¿n¿yle haritalar ¿zerindeki tasvirler, el-Ba ruôl-Mu ǭ, 

Cebel-i amer, YeôcȊc ve MeôcȊc gibi mefhumlar ve coĵrafi ĸekiller ¿zerinde 

yoĵunlaĸmēĸtēr. Seyahatnameler ve coĵrafya kitaplarē i­erisindeki daha detaylē 

efsanev´ anlatēmlarla tezi aĸērē bir uzunluĵa s¿r¿klemekten ka­ēnēlmēĸtēr. Aksi 

takdirde coĵrafya ve haritacēlēk arasēndaki ­izginin ayrēmē saĵlanamayarak tezin ana 

hattē kaybedilebilirdi.  

Bilinmektedir ki mitoloji olarak adlandērēlan ve nesillerin hafēzasēnē kapsayan 

anlatēmlar, sºzl¿ bir gelenektir. Bu baĵlamda metinler i­erisinde daha detaylē ve 

zengin i­eriklerin olduĵu aĸik©rdēr. Ancak merak ettiĵimiz ve cevabēnē aradēĵēmēz 

sorunun neticesine ulaĸabilmek i­in haritalarē temel almak durumundaydēk. 

Ķncelemeler paralelinde hem ilgili ĸahsēn metni Arap­a asēllarēnda, hem de 

T¿rk­e, Ķngilizce veya Almanca terc¿me metinlerinde irdelenmiĸtir. Ek olarak aynē 

konu veya benzeri bakēĸ a­ēlarēndan tezimizden ºnce yapēlmēĸ olan T¿rkiye ve Batē 

­alēĸmalarē gºzden ge­irilmiĸtir. Fars­a veya ¢ince gibi doĵu dillerine h©kim 

olmayēĸēmēz sebebiyle, araĸtērmamēzēn odaĵē Arap D¿nyasē, Osmanlē ve Avrupa 

coĵrafya bºlgeleri i­erisinde sēnērlanmēĸtēr. 
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¦­¿nc¿ bºl¿mde haritalar bazēnda deĵinilen ana unsurlarēn tarihsel arkaplanē 

veya haritacēlēk alanē i­erisindeki yerleri deĵerlendirilmiĸtir. Ek olarak bir tabela 

yardēmēyla bu unsurlarēn 9-17. y¿zyēllar arasēndaki daĵēlēmē verilmiĸtir.  

Sonu­ kēsmē ile birlikte ­alēĸmamēz boyunca ulaĸēlan neticeler 

deĵerlendirilerek nihayete ermektedir.  
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 BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

1.1. TARĶH ¥NCESĶNDEN ORTA¢AĴ ĶSLAM 

HARĶTACILIĴINA GENEL BĶR BAKIķ 

Harita, yery¿z¿n¿n tamamēnēn veya bir kēsmēnēn coĵrafi ve topografik 

durumunu gºsteren ­izimlere denmektedir. Orta­aĵôda Ķslam coĵrafya tarihinde 

ñcuĵrǕfiyǕ, caᾺrǕfiyǕ, Ȋratuôl-Ar , resmuôl-ar , sēfǕtuôd-dunyǕ ve eĸkǕluôl-ar ò gibi 

tabirler de kullanēlmēĸtēr. Osmanlē dºneminde ñlevh, tersǭm, tasvǭr, Ȋret, resm-i 

harǭtaò kavramlarē karĸēmēza ­ēkmaktadēr.
6
 

Ķnsanlar, i­inde bulunduklarē mek©nē tanēma gayesi ve ufkun ºtesinde var 

olabilecek diyarlara dair duyduklarē merak sebebiyle adeta gºrsel bir sanat ortaya 

­ēkarmēĸlardēr. Bu sanat, y¿zyēllar boyu farklē bi­imlere girmiĸ, farklē tekniklerin ve 

form¿llerin ortaya ­ēkmasēnē saĵlamēĸtēr. Ancak ñbilinen coĵrafyaò geniĸledik­e 

toplumlarēn ­eĸitli ihtiya­larēnēn b¿y¿mesi ile birlikte haritalar, bilimsel ­alēĸma 

alanlarēna taĸēnmēĸtēr. Haritalar, insan iletiĸimindeki en eski bi­imlerden biri olarak 

kendini kanētlamēĸtēr. 

Ķster Eski D¿nya isterse Yeni D¿nya algēsēnda bir d¿ĸ¿nceyi veya bir yeri 

haritalama olgusu insan zihin yapēsēnda idrak etmeyi kolaylaĸtērmaktadēr. 

G¿n¿m¿zde teknolojik aletlerimizdeki en son navigasyon s¿r¿mlerine raĵmen yol 

tarifine ihtiya­ doĵduĵunda hala pratik krokiler ­izdiĵimiz zamanlar vardēr. Bu 

baĵlamda haritacēlēk tarihi ilk insan toplumundan sonuncusuna kadar s¿regelen bir 

bilim dalē olarak ge­erliliĵini koruyacaktēr diyebiliriz.  

Bu baĵlamda haritalarēn ilk ºrnekleri; tarih ºncesi ­aĵlarda ortaya ­ēkmēĸ ve 

eseri olduklarē toplumun d¿nyalarēnē bizlere yansētmēĸtēr. 1949 yēlēnda Lloyd Brown 

bu konuya, primitif sanatēn en eski ­eĸitlerinden biri olarak iĸaret etmektedir. 

                                                           
6
 Sayyid Maqbul Ahmad, ñHaritaò, DĶA, c. 16, Ķstanbul, 1997, s. 205 
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Nitekim yºn duygusu ve bununla iliĸkili olarak arazi bilgilerinin ve ­izim yetenekleri 

de haritacēlēĵēn ilk adēmlarēnda o dºnemin yapētaĸlarēnē aydēnlatmaktadēr.
7
  

Hayvan, nehir, yaĸam bºlgesi ve hatta kozmolojik i­eriklerle karĸēmēza ­ēkan 

ºrneklerin en meĸhuru ¢atal Hºy¿kôte yer alan neolitik dºneme ait duvar resmidir. 

Haritada ¢atal Hºy¿k evlerinin kuĸ bakēĸē krokisi yer almaktadēr. Hatta evlerin giriĸ 

kapēlarēnēn dahi resmedildiĵi gºze ­arpmaktadēr. Ayrēca ĸehrin ¿st kēsmēnda Hasan 

Daĵēônēn profili ve aktif halde olduĵunu gºsteren patlama anē yansētēlmēĸtēr.
8
 

Tarih ºncesi ­aĵlardan antik ­aĵlara doĵru geldiĵimizde tipik ancak ºnem arz 

eden ºrneklerden biri Babil D¿nya Haritasēdēr. Taĸ ¿zerine iĸlenmiĸ bu harita 

takriben milattan ºnce 600 yēllarēna aittir. 12.5 x 8 cm boyutlarēnda Londra British 

Museumôda korunan bu eser, Babillilerin d¿nya tasavvurlarē ve kendilerini bu 

d¿nyanēn neresinde gºrd¿klerine dair bir ipucu vermektedir. Unutulmamalēdēr ki 

Mezopotamya, Eski D¿nyaônēn baĸlēca merkezlerinden biri idi ve ¿­ kētanēn kesiĸim 

noktasēydē.
9
  

Antik Mēsērôa geldiĵimizde ise; dini olgularēn ve pratik hayattaki ihtiya­larēn 

haritalar ve topografik ­izimlerin ¿retilmesinde etkili olduĵu gºr¿lmektedir. ¥yle ki 

Mēsērlēlar Nil Nehrinin taĸma dºnemleri ve suyun taĸma sēnērlarēnē betimlemek i­in 

haritalar ­izdikleri gibi tanrēlarēnēn himayesinde olan topraklarēnē gºstermek i­in de 

bu yolu kullanmēĸlardēr. Ayrēca mezar ve altēn madenlerinin planlarē, gezegen ve 

Zodyak haritalarē; Antik Mēsērôda iĸlevsel olarak tercih edilen ºrnekler arasēnda yer 

almaktadēr.
10

  

Antik­aĵ d¿nyasēnda geniĸ coĵrafyalara yayēlmēĸ olan Antik Yunan ve 

Helenistik k¿lt¿rlerinde ºrnekler; hem yery¿z¿ (terrestrial) hem de gºky¿z¿ 

(celestial) ile ilgili harita modelleri ile karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Diĵer k¿lt¿rlerden 

biriktirerek geliĸtirdikleri felsefe ve bilgi faaliyetleri sonucu; Antik Yunanôda d¿nya 

haritasē algēsē daha geniĸlemiĸ ve izd¿ĸ¿m¿ teknik ve hesaplamalarē coĵrafyacē 

                                                           
7
 Catherine Delano Smith, The History of Cartography Vol. 1, Chicago and London, The University 

of Chicago Press, 1987, s. 45.  
8
 Smith, a.g.e., s.74.  

9
 A. R. Millard, The History of Cartography Vol. 1, s. 114. 

10
 A.F. Shore, The History of Cartography Vol. 1, s. 117-129. 
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filozoflar tarafēndan tartēĸēlmēĸtēr.
11

 Projeksiyon konusunda Batlamyus ¿n kazanmēĸ 

ve ¿­ kēta hakkēnda (Avrupa, Asya, Libya) daha net ve ger­eĵine yakēn bir d¿nya 

haritasē oluĸturmuĸtur.  

Ķlk ºrneĵinden beri sembolizm ve coĵrafya bilgisinin bir karēĸēmē olarak 

ilerleyen haritacēlēk tarihi, Orta­aĵ Hēristiyan D¿nyasēnda ikonografinin aĵēr bastēĵē 

bir anlayēĸa evirilmiĸtir. Bu ­aĵēn baĸlarēnda daha ­ok h©kimiyet s¿ren harita ­eĸidi 

ñmappaemundiò olarak adlandērēlmēĸtēr. Latin kºkenli olan bu kavram ñmapaò ve 

ñmundusò kelimelerinin birleĸiminden ortaya ­ēkmēĸtēr ve temel bir terc¿me ile 

ñd¿nyanēn ºrt¿s¿ò anlamēna gelmektedir.
12

  

¦­ par­alē ñtripartiteò modelinde; mamur d¿nya ¿­ kēta ¿zerinde 

resmedilmektedir. Harita ¿zerinde gºr¿len T, Orta­aĵ bilginlerine gºre d¿nyayē ¿­e 

bºlen ana suyollarēdēr. Tuna Nehri Avrupa ve Asyaôyē, Nil Nehri Afrika ve Asyaôyē, 

Akdeniz de Avrupa ve Afrikaôyē birbirinden ayērmaktadēr. Dºrt ana yºn¿n tabirleri 

Latince kºkenlidir. 1. Septentrio ï B¿y¿k Ayē ve K¿­¿k ayē takēm yēldēzlarēnēn yedi 

tarla s¿ren ºk¿z¿d¿r. 2. Meridies ï g¿n ortasēnda g¿neĸin konumudur. 3. Oriens ï 

g¿neĸin doĵduĵu yºnd¿r. 4. Occidens ï g¿neĸin battēĵē yºnd¿r. Bºlgesel ñzonalò 

modelinde d¿nya kuzeye veya g¿neye doĵru enlemlerine gºre bºlgelere 

ayrēlmaktadēr. Bu bºlgelere klima/iklim de denebilir. Dºrt par­alē ñquadripartiteò 

model; ¿­ par­alē ve bºlgesel haritalarēn ºzelliklerini birlikte taĸēr. Afrikaônēn 

g¿neyinde okyanus ile bºl¿nm¿ĸ ñantipotlarò adē verilen bir kara par­asē mevcuttur. 

Bu dºrd¿nc¿ kēta, antipodean denilen toplumlar tarafēndan mamur veya d¿nyanēn 

antipodu olarak mamur olmayan bir yapēya sahiptir. Ge­iĸli ve ge­iĸken 

ñtransitionalò haritalarē; diĵer ¿­ ºrnekten farklē olarak kendi ºzelliklerini taĸēr. 14.-

15. y¿zyēllarda ºrneklerini vermeye baĸlamēĸtēr. Portolanlarēn ve Batlamyus 

coĵrafyasēnēn etkisi gºr¿lmektedir. Kēta kēyēlarē belirginleĸmiĸtir.
13

 

Aĸaĵē yukarē milattan sonra 5.-15. y¿zyēllar arasēnda yaygēnlaĸan bu harita 

t¿r¿, geleneksel bir yol izlerken Kilise tarafēndan kontrol edilmekteydi. 

Mappaemundi haritalarēnēn baĸlēca amacē; kesin bilgi ile doĵru konumlarēn 

                                                           
11

 O. A. W. Dilke, The History of Cartography Vol. 1, s. 276. 
12

 David Woodward, a.g.e., s. 287. 
13

 Woodward, a.g.e., s. 296-297. 
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aktarēlmasēnēn aksine Hēristiyan tarihinde ºne ­ēkan olaylar hakkēnda iman inĸa 

etmekti.
14

 Ancak burada belirtmek isteriz ki uzun y¿zyēllar boyu ortaya konulmuĸ bir 

eser olarak ­eĸitlilik bakēmēnda zenginlik gºstermiĸtir. Kimi ºrnekleri olduk­a basit 

bir aktarēm teĸkil etse de kimileri ince detaylara ve renkli ­izimlere sahiptir. Bu 

haritalar i­in d¿nyanēn merkezinde Kud¿s yer almaktadēr.  

Orta­aĵ Hēristiyan d¿nyasēnda haritacēlēk alanēnda genel ­er­eveyi 

mappaemundi haritalarē ­izerken Ķslam d¿nyasēnda ise 9. y¿zyēl itibariyle yeni bir 

medeniyet ve ilim y¿kseliĸi kendini gºsteriyordu. 

Hz. Muhammedôin Mekkeôden Medineôye hicret etmesinin ardēndan siyasi ve 

sosyal ĸartlar gereĵi bir Ķslam Devleti kurulmuĸtur. Hz. Muhammedôin vefatēna kadar 

baĸēnda olduĵu bu devlet, Mekkeônin fethinden sonra daha ­ok g¿­lenmiĸ ve Ķslam 

dininin esaslarēnē yaymaya devam etmiĸtir. ulefǕ-i RǕĸidǭn dºneminde ise devlet 

topraklarē hēzla b¿y¿m¿ĸ, yeni coĵrafyalara ulaĸmēĸtēr. ¥yle ki y¿zyēllar boyu tarihe 

adēnē yazdērmēĸ Bizans ve Sasani Ķmparatorluklarēna sēnēr komĸusu olmuĸ ve hatta 

topraklarēnēn bir kēsmēnē fethetmiĸtir.  

Elbette ki bºyle bir b¿y¿me beraberinde yeni ihtiya­larē getirmiĸtir. Ķslamôēn 

yayēlmasē ve yeni k¿lt¿rlerle bir araya gelmek ilim hususunda bir giriĸim saĵlamēĸtēr. 

¥rneĵin devlet b¿y¿ĵ¿n¿n sēhhatinin korunmasē i­in tēp, g¿nl¿k hayattaki 

hesaplamalarē kolaylaĸtērmak i­in matematik, yeni topraklarē tanēmak, kēble tayini ve 

namaz vakitlerini tespit etmek i­in coĵrafya, haritacēlēk ve astronomi alanlarēnda 

terc¿me faaliyetleri baĸlamēĸtēr. Bu faaliyetler; Yunanca, Sanskrit­e ve Pehlevi 

dillerinde yazēlmēĸ olan eserlerin Arap­aya terc¿me edilmesiyle bilinir. Halife el-

Man Ȋr (º. 775), terc¿me faaliyetleri i­in bir­ok ĸeyi vakfeden kiĸi olmuĸtur. Halife 

el-MeômȊn (º. 833) ise ilmi ­alēĸmalarē bir ­atē altēnda organize etmiĸtir. Bu sebeple 

830 yēlēnda Beytuôl-ởikmeôyi kurmuĸtur.
15

 En kēsa s¿re i­erisinde miras alēnan 

bilgilere yenileri eklenerek m¿stakil eserler telif edilmiĸtir. Ķslam k¿lt¿r¿n¿n 

yayēldēĵē ilk zamanlarda askeri alanda doĵan bir ihtiya­ neticesinde talep edilen bir 

harita ºrneĵi, el- accǕc ibn YȊsuf i­in Hazar Deniziônin g¿neyinde yer alan Deylem 

                                                           
14

 Woodward, a.g.e.,  s. 286. 
15

 Sayyid Maqbul Ahmad, A History of Arab -Islamic Geography, Amman, Al al-Bayt University, 

1416/1995, s. 8. 
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Bºlgesiône ait olup yaklaĸēk 82/702 yēllarēnda hazērlanmēĸtēr.
16

 Bºylelikle ivme 

kazanan terc¿me faaliyetleri, diĵer k¿lt¿rlerin yapē taĸlarēnē tabiri caizse yeniden 

literat¿re kazandērmēĸtēr. 

Matematiksel coĵrafya giriĸimleri, hicri ikinci ve ¿­¿nc¿ y¿zyēllarda Ķran ve 

Hindistanôdan gelen bilgi birikimi ve Batlamyus coĵrafyasēnēn etkisi ile geliĸme 

gºstermiĸtir. Nitekim hen¿z birinci y¿zyēlda ¢inôe kadar uzanan Hint Okyanusu 

sahilleri M¿sl¿manlar tarafēndan tanēnēyordu.
17

 

Fakat kurumsal anlamda yapēlan ­alēĸmalar ilk olarak kendisini Halife el-

MeômȊn zamanēnda gºstermektedir. Baĵdatôta kurulan Beytuôl- ikme adēndaki 

eĵitim ve k¿t¿phane merkezinde yapēlan baĸlēca ilim faaliyetlerinden birisi de yine 

halifenin emri ile oluĸturulan takribi yetmiĸ kiĸilik coĵrafya heyeti ve onlarēn 

­alēĸmalarēdēr. Bu konuyu detaylarēyla ana bºl¿mde iĸleyeceĵiz ancak belirtmekte 

yarar var ki el-MeômȊn haritasē olarak adlandērēlan haritanēn 1340 tarihli n¿shasē 

gºzden ge­irildiĵinde hen¿z Ķslam Medeniyetinin baĸēnda olunmasēna raĵmen geniĸ 

kapsamlē ve b¿t¿nc¿l bir ­alēĸmanēn nihayetinde ortaya ­ēktēĵē gºr¿lmektedir.  

Ķlk dºnem el-MeômȊn heyetinin ­alēĸmalarē ve el- Ǖrizmǭ (º. 847ôden sonra) 

gibi m¿stakil eserlerin ardēndan 10. y¿zyēlda Belh Okulu karakter kazanmaya 

baĸlamēĸtēr. Batēôda MMSK geleneĵi olarak adlandērēlan bu akēm; el-Bel ǭ (º. 934), 

el-Ķa rǭ (º. 951ôden sonra), Ķbn av al (º. 980ôden sonra) ve el-Ma disǭ (º. 1000 

civarē) baĸta olmak ¿zere bir­ok coĵrafyacē ve haritacēyē b¿nyesinde toplamēĸtēr. 

Gerek el-Ķta rǭ gerekse Ķbn av al metinlerinde bu ekol¿n yapētaĸlarē ve etkisi 

s¿regelmiĸtir. uveruôl-E Ǖlǭm, MesǕlikuôl-MemǕlik, Ȋratuôl-Ar  gibi isimlerle 

adlandērēlan coĵrafya metinleri; hem Ķslam topraklarēndaki ĸehirlerin mesafelerini 

tanēmlamak ve a­ēklamak hem de haritalardaki gºrselleri daha detaylē anlatabilmek 

i­in yazēlmēĸtēr.
18

 Hatta iki ĸehir arasē mesafelerin ­oĵunlukla uzaklēk ºl­¿leri ile 

verildiĵi bilinmektedir. 

                                                           
16

 Ahmad, a.g.m.,  s. 206. 
17

 Fuat Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums. c. 13, Mathematische Geographie und 

Kartographie im Islam und ihr Fortleben im Abendland. Autoren., Frankfurt, Institut f¿r Geschichte 

der Arabisch-Islamischen Wissenschaften, 2007, s. 3. 
18

 Ahmad, a.g.m.,  s. 207. 
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Bu gelenekte d¿nya haritasē yuvarlak bir bi­imdedir, ancak el-MeômȊn 

Haritasē ve el-BǭrȊnǭ geleneĵinden ayrēlan hususlar da taĸēr. Matematiksel haritacēlēk 

unsurlarē gºz ardē edilerek tasviri ve sembolik bir ­izim i­eriĵine b¿r¿nm¿ĸt¿r.
19

 

Mahalli haritalar ise dikdºrtgen bi­imde ­er­evelenmiĸ ve geleneĵe has ºzelliklere 

gºre ĸekillenmiĸlerdir. Ķleride ºrnek haritalarda gºr¿leceĵi gibi geometrik ĸekillerin 

h©kim olduĵu bir d¿zen vardēr. Keskin ­izgiler coĵrafi ĸekilleri birbirinden 

ayērmaktadēr. Nehirler geniĸ paralel ­izgilerden, gºller de kusursuz yuvarlaklarla 

gºsterilmiĸtir. ķehirler; kare, yuvarlak, dºrt-kºĸeli yēldēz veya bir yol ¿zerinde ise 

k¿­¿k ­adērlar veya kervansaraylara a­ēlan kapē sembolleri gibi ­eĸitli se­eneklerle 

resmedilmiĸtir. T¿m bu belirgin bi­imlerin arasēnda daĵlar bir istisna oluĸturur. Daĵ 

veya sēradaĵlar, farklē renklerde taĸ yēĵēnlarē veya y¿ksek zirvesi olan bir k¿tle gibi 

aktarēlmēĸtēr. 

Mahalli haritalarēn genel amacē bºlgenin yollarēnē bir gºrsel ara­ ile 

aktarmaktēr. Bu baĵlamda a­ēklayēcē ĸekiller ve semboller kullanēlmēĸ ancak 

matematiksel doĵrulara ve ºl­eklere ihtiya­ duyulmamēĸtēr. Aynē ĸekilde Belh 

geleneĵinin d¿nya haritalarē m¿kemmel bir yuvarlak veya oval bi­imde karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. El-Ma disǭônin haritalarēnda semboller bir takēm deĵiĸiklikler 

gºstermektedir. Renk kullanēmēna ºnem veren el-Ma disǭ; yollarē kērmēzē, karalarē 

altēn sarēsē, denizleri yeĸil, nehirleri mavi ve meĸhur daĵlarē haki renge boyamēĸtēr. 

Haritasēnda ­ok detaylē bilgiler yer almamakla birlikte a­ēklamalarēnē daha ­ok 

kitabēndaki ilgili bºl¿mlere saklamēĸtēr.
20

  

¥zellikle Belh ekol¿nde aĸaĵēdaki harita listesi ve bºlgesel ayrēm yer 

almaktadēr: 

1. Ȋratuôl-Ar  - D¿nya Haritasē 

2. Cezǭratuôl-ᾺArab  

3. Ba ruô- ǭn  

4. El-Maǣrib  

5. Mēr  
6. Eĸ-ķǕm  

7. El-Ba ruôr-RȊm  

                                                           
19

 Erich Mayrhofer, ñIslamische Kartographieò, Viyana ¦niversitesi, yayēnlanmamēĸ lisans tezi, 

Viyana, 2013, s. 75. 
20

 Tibbets, The History of Cartography Vol. 1, s. 122, Ahmad, a.g.m., s. 207 
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8. El-Cezǭra  

9. El-Ira   

10. HȊzistǕn  

11. FǕrs  

12. KirmǕn  

13. Es-Sind  

14. Ermǭniyye, AzerbaycǕn, ArrǕn  

15. El-CibǕl  

16. Ed-Deylem ve ŝaberistǕn  

17. Ba ruôl-Hazar  

18. MefǕzetuôl- HurǕsǕn ve FǕrs  

19. SicistǕn  

20. urǕsǕn  

21. MǕverǕᾹun-Nehr  

 

11. y¿zyēl ve sonrasēnda el-BǭrȊnǭ (º. 1060), el-Ķdrǭsǭ (º. 1165), Na ruddǭn e-

Ȋsǭ (º. 1274), el- azvǭnǭ (º. 1283), Ķbn Ǖid (º. 1286), Ķbn Falullah el-ᾺUmerǭ (º. 

1349), Ķbn aldȊn (º. 1406), Ǖfē-ē EbrȊ (º. 1430), Ķbnuôl-Verdǭ (º. 1457) gibi 

bir­ok ismin haritacēlēk alanēnda eserler verdiĵi bilinmektedir. ¥zellikle d¿nya 

haritalarē konusunda takip edebileceĵimiz bir zaman ­izelgesi oluĸturmaktadērlar. 

Ķslam Haritacēlēĵēnda y¿zyēllar i­erisinde benimsenen ve geliĸtirilen iki 

ºzellik dikkat ­ekmektedir. Bunlardan birincisi iklimlere
21

 bºl¿nm¿ĸ bir d¿nya 

tasavvurudur. Coĵrafyacēlar bilinen d¿nyayē betimlemek ve anlatēmēnē 

kolaylaĸtērmak ¿zere iklim geleneĵini devralarak bir sisteme dºkm¿ĸlerdir. Bu 

baĵlamda Ekvator ­izgisine gºre kuzeye doĵru ilerleyen yery¿z¿ yedi iklime 

bºl¿nm¿ĸt¿r. Yedinci iklimin bitiĸinden itibaren yer alan coĵrafya kimilerine gºre 

bilinmeyen topraklarē, kimilerine gºre ise ­ºlleri ve yaĸam olmayan nahiyeleri ifade 

etmektedir. Her bir iklim bºlgesinin kendine has ºzellikleri olmakla birlikte 

buralarda yaĸayan insanlar da bu coĵrafyanēn etkisiyle k¿lt¿rel ve biyolojik ºzellikler 

kazanmēĸlardēr.  

Zaman i­erisinde insan ve coĵrafya iliĸkisi, daha ­ok belirginleĸmiĸ ve 

elveriĸli topraklarda b¿y¿k medeniyetlerin kurulmasēna ve hatta Eski D¿nya 

d¿zeninin binlerce yēl tarih sahnelerinde muazzam olgulara imza atmasēna sebep 

olmuĸtur. Sºz konusu etkileĸim, antik ­aĵlardan g¿n¿m¿ze kadar bir­ok isim 

                                                           
21

 Bkz. s. 34-35. 
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tarafēndan vurgulanmēĸ ve aktarēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Ancak bu hususun en ­arpēcē 

ºrneĵini, 1406 yēlēnda vefat eden tarih­i ve sosyal bilimlerin kurucusu Ķbn aldȊn 

vermiĸtir. Ona gºre coĵrafya kaderdir. Ķbn aldȊn, meĸhur Mukaddimesiônde 

coĵrafya ilmi ­er­evesinde yedi iklimi ele almēĸ ve yery¿z¿ ¿zerindeki daĵēlēmēnē 

aktarmēĸtēr. Daha sonra ñHavasē mutedil olan iklimler, havanēn insanlarēn derilerine, 

renklerine olan etkileri ve diĵer bir­ok halleriò, ñHavanēn insanlarēn ahlakēna olan 

etkileriò ve ñBolluk, geniĸlik ve kētlēk bakēmēndan yery¿z¿ ahvalinin t¿rl¿l¿ĵ¿, besin 

azlēĵē ve bolluĵunun kiĸilerin v¿cut ve ahlaklarēna olan etkileriò baĸlēklarē altēnda 

yukarēda deĵindiĵimiz insan ve coĵrafya etkileĸimine dair detaylē bilgilere yer 

vermiĸtir. Bu baĵlamda dºrd¿nc¿ iklimi, yer yuvarlaĵēnēn en mamur yeri olarak 

gºrmektedir. Dolayēsēyla h¿ner ve sanatlar, g¿zel yapēlar ve giyimler, yiyecek 

maddeleri ve meyvelerle hayvanlar; bu coĵrafyada zenginleĸmiĸ ve ¿st¿nl¿k 

kazanmēĸlardēr.
22

 

Ayrēca Ķslam coĵrafyacēlarē; bir konumun koordinatlarēnē, iki nokta arasēndaki 

mesafeyi ve d¿nyanēn ­apē gibi matematiksel hesaplamalarē daha ­ok yazēlē bir 

kaynak olarak metin ve tabelalar aracēlēĵē ile aktarmēĸlardēr. Ancak enlem-boylam 

aĵlarēnēn haritalarda da yer almasē coĵrafya ve haritacēlēk alanēnda haritalarēn 

Orta­aĵ d¿ĸ¿nce yapēsēndan sēyrēlēp daha kesin bilgilerle tamamlandēĵēna iĸaret 

etmektedir.  

 El-Ķdrǭsǭ; 12. y¿zyēlda Sicilya Kralē II Rogerôēn himayesinde yaĸayarak, onun 

talebi doĵrultusunda coĵrafya alanēnda ­alēĸmalar yapmēĸtēr. Nuzhetuôl-MuĸtǕ fǭ 

ĶtirǕēôl- ǔfǕ adlē meĸhur eserini yedi iklim tasnifine gºre d¿zenlemiĸ ve her bir 

iklimi onar c¿ze bºlm¿ĸt¿r. Ayrēca kitap i­erisinde bir d¿nya haritasē ve her iklime 

ve bºlgelerine gºre ­izilmiĸ yerel haritalar yer almaktadēr. Kendinden ºnceki 

dºnemlere ait coĵrafya bilgilerini bir araya getirerek d¿nya y¿zeyinin ĸeklini 

belirginleĸtirmiĸtir. Bu doĵrultuda kendinden sonra gelen Ķbn Ǖid, Ķbn aldȊn gibi 

©limleri etkilemiĸtir. Haritacēlēk tarihinde ºnemli dºn¿m noktalarēndan birini 

oluĸturmaktadēr. El-MeômȊn Haritasēndan sonra yaklaĸēk 330 yēllēk bir s¿re­ 

­er­evesinde Ķslam Haritacēlēĵēnēn geliĸimini belgelemektedir.
23

  El-Ķdrǭsǭônin 

                                                           
22

 Ķbn Haldun, Mukaddime c. 1, Ķstanbul, Milli Eĵitim Basēmevi, 1997, s. 193-215. 
23

 Sezgin, a.g.e., c. 13, s. 9. 
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etkisinin gºr¿ld¿ĵ¿ son dalga, Ebuôl- Ǖsēm ibn ᾺAlǭ ez-Zeyyanǭ (1147-1249/1734-

1833)ôye ait d¿nya haritasēnda gºr¿lmektedir. Bu ©lim, Maĵribli bir tarih­idir. 

Seyahatlerini yazdēĵē kitabēnda el-Ķdrǭsǭônin bºlgesel haritalarēnē temel aldēĵē bir 

d¿nya haritasēnēn taslaĵēnē yayēnlamēĸtēr.
24

  

Zaman ilerledik­e ve Ķslam medeniyeti geliĸtik­e ilk baĸta ºrneklendirdiĵimiz 

gibi yeni ihtiya­lara binaen ­eĸitli haritalar kullanēlmēĸtēr. Amacēna gºre ĸekillenen 

bu eserler kēble yºn¿n¿ belirlemek, ĸehirleri, suyollarēnē veya hac yolunu aktarmak 

i­in geliĸtirilmiĸtir. Bu ºrneklerde haritacēlēĵēn minyat¿r sanatē ile kesiĸtiĵini 

gºrmekteyiz. Bu hususta DĶAônēn ñOsmanlē Dºnemi - Haritaò makalesinde Fikret 

Sarēcaoĵlu, beĸ maddelik bir ºzet ¿zerinde ­alēĸmēĸtēr: 1. Deniz Haritalarē: Osmanlē 

Devletinin topraklarēnē geniĸletmesiyle birlikte deniz yolu ¿zerinden ticaret ve toprak 

h©kimiyetini s¿rd¿rd¿ĵ¿n¿ bilmekteyiz. Bu baĵlamda geliĸen denizcilik ve 

paralelinde haritacēlēk ºzellikle portolan olarak adlandērēlan harita tipinin ºne 

­ēkmasēnē saĵlamēĸtēr. Amed b. S¿leymǕn e- ancǭ (1413)
25

, Tunuslu Ķbrahim el-

Mursǭ el-KǕtibǭ (1461), El-Hace Ebuôl- asan, Ali Macar Reisôin (1567) d¿nya 

haritasē ve bittabi Pǭrǭ Reisôin (º. 1553) haritalarē bu hususta ºrnek teĸkil 

etmektedirler. Bu haritalarla birlikte artēk kēyē ĸeritleri daha belirginleĸmiĸ ve 

haritalardaki kara par­alarēnēn oranlarē ger­eĵe yaklaĸmēĸtēr. Sarēcaoĵluônun ikinci 

tasnif maddesi, d¿nya haritalarēdēr. ¦­¿nc¿s¿ askeri haritalar; savaĸ ve barēĸ 

halindeki sēnēr hatlarēnēn belirlenmesi ya da kuĸatmada uygulanacak taktiĵin 

ºngºr¿lmesi gibi ­eĸitli gayeler doĵrultusunda hazērlanmēĸlardēr. Bunlarēn 

baĸlēcalarē; 1565 Malta, 1566 Sigetvar, 1683, Viyana, 1831 Baĵdat Kuĸatmasē olarak 

gºr¿lmektedir. Dºrd¿nc¿ harita baĸlēĵē tasvirli (minyat¿rl¿) haritalardēr. Yukarēda 

da deĵindiĵimiz ¿zere ĸehir, kale, menzil vb. yerlerin topografik ­izimlerinin 

bulunduĵu haritalar ºl­ek ve boyut kavramlarēndan yoksundur. Minyat¿r sanatēnēn 

baĸlēca ºzelliklerini taĸēyan bu haritalarēn en ¿nl¿ ºrneklerinde Matrak­ē Nasuh (º. 

1564) Seyyid Lokman, Subhi ¢elebi gibi birden fazla ĸahsēn adēnē sēralayabildiĵimiz 

gibi mukaddes beldelerin rehber kitaplarēnda bu sanat ve bilim karēĸēmē 

gºr¿lmektedir. Ek olarak Ķslam medeniyetinde ºnemli bir yer iĸgal eden su ve suyun 

                                                           
24

 S. Maqbul Ahmad, ñCartography of al-Sharif al-Ķdrisiò, a.g.e., s. 171. 
25

 Sezgin, a.g.e., c. 13, s. 13. 



14 
 

ĸehir i­erisine taĸēnmasē hususunda inĸa edilen suyollarē da minyat¿r tekniĵi ile 

kayda ge­irilmiĸtir. Sonuncu madde ise ­eviri harita ve atlaslarē kapsamaktadēr.
26

 

Pǭrǭ Reis ve sonrasē dºnemde, portolan haritalarēnēn daha ­ok netlik 

kazanmasē ile birlikte artēk ºl­ekli ve doĵru kēyē bilgilerine dayanan haritalar 

hazērlanmēĸ ve basēlmēĸtēr. Kartografya tarihinin bir kolunu oluĸturan Ķslam 

haritacēlēk tarihinde yukarda genel bir ­er­evesi sunulan ©lim ve eserlerinden ­ok 

daha geniĸ kapsamlē bir tarih­e mevcuttur. ¥te yandan ºzellikle Orta­aĵ dºneminde 

bu bilgi birikimi ile kesiĸen Amerika kētasē, Orta­aĵ Avrupa haritacēlēĵē, ¢in, Hint ve 

Japon gelenekleri uzun bir k¿lliyat oluĸturmaktadēr.  

  

                                                           
26

 Fikret Sarēcaoĵlu, ñHarita- Osmanlē Dºnemiò, DĶA, c. 16, Ķstanbul, 1997, s. 210-216. 
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1.2. ĶSLAMôDA MĶTOLOJĶ-ESǔ ǬR-ĶSRǔǬLIYǔT 

¢alēĸmamēzēn ana bºl¿m¿ne ge­meden ºnce tezin konusu kapsamēnda ºne 

­ēkan Ķslam geleneĵi ve mitolojik unsurlar arasēndaki iliĸkiyi daha net takip 

edebilmek adēna mitoloji, esǕǭr ve isrǕǭliyǕt kavramlarē bu kēsēmda a­ēklanacaktēr.  

Mitoloji insanlēk tarihinin sºzl¿ geleneĵinde ºnemli bir rol oynamaktadēr. Bu 

kavramēn terminoloji i­erisinde yer edinmesi Antik Yunanôa dayansa da ºrnekleri ve 

barēndērdēĵē ºzellikleri tarih ºncesi toplumlarēn k¿lt¿r birikimine kadar gitmektedir. 

Ķslam geleneĵine baktēĵēmēzda Kurôan-ē Kerimôde ge­miĸten gelen bir ­eĸit 

bilgi veya anlatēlar i­in Es©´ruôl-Evvel´n kavramēnēn yer aldēĵē gºr¿lmektedir. 

Ancak bu mefhum Kurôanôēn ortaya koyduĵu yeni bir mana taĸēmamaktadēr. Aksine 

o dºnem vahiy muhataplarēnēn bildiĵi ve kullandēĵē bir bilgi t¿r¿ne iĸaret etmektedir. 

Son olarak ĶsrǕǭliyǕt mefhumu ºzellikle tefsir ve hadis ilimlerinde ilerleyen 

y¿zyēllarda yer edinmiĸ ve kavramsallaĸmēĸtēr. Literat¿r i­erisinde yaygēnlēk kazanan 

bir takēm anlatēlarēn kºkenleri Ķslam ºncesi din ve k¿lt¿r unsurlarēna dayanmaktadēr. 

Rivayet olarak da kayda ge­en isrǕǭliyǕt tanēmlē anlatēlar sēhhatleri bakēmēndan ilmi 

zeminde tartēĸēlmēĸtēr. Ancak sºzl¿ gelenekte edindikleri yeri yok saymak m¿mk¿n 

deĵildir. 

Sºz konusu ¿­ kavramēn ge­miĸ k¿lt¿rlerin birikimlerine dayanēyor olmasē ve 

Ķslam medeniyeti ve edebiyat, coĵrafya, sanat gibi alanlarda birer unsur olarak 

karĸēmēza ­ēkmalarē tezimiz kapsamēnda daha ­ok ºnem kazanmaktadēr. 

Mitoloji, Yunanca kºkenli ñmythosò ve ñlogosò kelimelerinden t¿retilmiĸ bir 

tabirdir. Dilimizde ñsºylence bilimò olarak karĸēlēk bulsa da yaygēnlēk 

kazanmamēĸtēr. Sºylenen veya duyulan bir sºz¿n ĸifahi yollarla nesilden nesile 

aktarēlarak bir mana kazanmasē ve yaratēlēĸ, kurtuluĸ, kahramanlēk ve ºl¿m gibi 

konularda halkēn benlik bilincini kuvvetlendirmek i­in itibar gºrm¿ĸ ve karakter 

kazanmēĸ anlatēma dºn¿ĸmesidir.
27

 

                                                           
27

 Ahmet ¢aycē, Mehmet Akg¿l, vd. Mitoloji ve Din, Eskiĸehir, Anadolu ¦niversitesi, Mayēs 2012, s. 

5. 
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Genel ­er­eveden baktēĵēmēzda mitler arasēnda paralellikler gºr¿l¿r. Hepsinin 

arayēĸē; evren, yery¿z¿ ve tabiat olaylarēna y¿ce bir mana ve yaĸamēn kaynaĵē, 

hayatēn anlamē peĸindedir. Bu doĵrultuda mitler, evrensel ve ortak bir bilin­altēnēn 

tezah¿r¿d¿r.
28

 Zaman ge­tik­e milletlerin benimsendiĵi ve ge­miĸten gelecek 

nesillerine bēraktēklarē bir miras olarak gºr¿n¿r.  

Mitolojiler; insanēn hayatēn i­inde deneyimlediĵi olgu ve olaylara iĸaret 

ederek benzetmeler yapan d¿ĸ¿nce bi­imidir. ¥rnek olarak g¿neĸin batmasē, insan 

hayatēnēn ge­iciliĵi ve bir g¿n sona ereceĵine dair kurulan bir baĵdēr. Kimi zaman 

a­ēklanabilen kimi zaman da bilginin ºtesinde kalan doĵa olaylarē; tanrēlar ve/veya 

insan-doĵa iliĸkileri ¿zerinden anlamlandērēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. ¥te yandan ikinci bir 

ºzellik olarak mitlerde gºrd¿ĵ¿m¿z ºzellikler insanēn kudreti dēĸēnda ger­ekleĸen 

olaylara iĸaret eder. Ķnsan baĸēna gelecek olanlardan habersizce ilerlediĵi hayat 

­izgisinde bir yazgē yaĸar ve edilgendir. Ancak en ºnemli noktalardan biri mitlerin 

insan bi­imci olmasēdēr. Her ne kadar kutsala dair anlatēmlarē da olsa betimlemeleri, 

tanrēlarēn yapēsē ve yaĸayēĸlarē hep insanlarēn bu d¿nyadaki fiziksel ve ruhsal 

yapēlarēna benzerlik gºstermektedir. Ķnsan zihninin bir tezah¿r¿ olmasē, onlara 

atfedilen ºzelliklerin de bu doĵrultuda karakter kazanmasēna yol a­maktadēr. Son 

olarak mitolojik d¿ĸ¿nce hi­bir zaman tek bir yapēya ya da eksene sahip olmamēĸtēr. 

Antik Mēsēr, Antik Yunan, ¢in, Hind, Japon, Ķran, T¿rk ve Aztek gibi bir­ok toplum 

ve k¿lt¿r kendine has bir mitoloji tarihi ve ¿r¿nler b¿t¿n¿ne sahiptir.
29

 Bu noktada 

mitler ile kimi zaman bir arada kullanēlan kimi zaman ise t¿m¿yle ayrē tutulan 

destan
30

 kavramē da ehemmiyet arz etmektedir.  

                                                           
28

 Mitoloji dendiĵinde aĵērlēklē olarak Batē k¿lt¿r¿ ve Batēônēn mitolojisi ­alēĸēlmakta ve zihinlerde yer 

edinmektedir. Doĵu mitolojisi de Batēnēn bakēĸ a­ēsē ile incelenmeye devam etmektedir. Mitoloji bir 

d¿nya gºr¿ĸ¿n¿n yansēmasēdēr. Kendi benliĵimizi saĵlamlaĸtērabilmek i­in Doĵu mitolojisinin 

ºzelliklerini tanēmlamak en ºnemli gºrevlerden biridir. Kim Young, Jayashree Sathe, Madhavi 

Kolhatkar, ñA Comparative Study on the Heroic Mythology of India and Chinaò, Bulletin of the 

Deccan College Research Institute, Vol. 76, 2016 s. 259, Ayrēca Joseph Campbellôin monomit 

teorisi olarak adlandērēlan ¿­ aĸama tartēĸēlmaktadēr. Ona gºre Doĵu ve Batēnēn t¿m kahramanlarēnēn 

yolculuĵu; her bir mit, destan ve halk hik©yesi i­inde ñyola ­ēkēĸ-erginleme-geri dºn¿ĸò ekseninde 

ilerlemektedir. Ancak Hint ve ¢in kahramanlarēnē hepsi i­in bu teori ge­erli olamaz. a.g.m., s. 263. 
29

 ¢aycē vd., a.g.e., s. 26. 
30

 ñDestan, Fars­a bir kelime olup milletlerin benliĵinde derin tesirler bērakan savaĸ, gº­ gibi 

toplumsal; yangēn, salgēn hastalēk, sel, deprem gibi doĵal olaylarēn etkisiyle sºylenmiĸ hayali 

unsurlarla s¿slenmiĸ uzun manzum eserlerdir. Destan derin ge­miĸe sahip devletlere ait hik©yelerdir. 

¢¿nk¿ savaĸ yaĸamayan, doĵal afetlerle karĸēlaĸmayan milletlerde destan unsuru bulunmaz. Destanlar 

bir kavmin ya da ulusun yurt edinme ve kimlik kazanma m¿cadelesini ihtiva eder.ò Tarihte ger­ekten 
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 Mitlerde gºrd¿ĵ¿m¿z baĸlēca arayēĸlardan biri, ºl¿ms¿zl¿kt¿r. Milletlerin 

d¿nya-ahiret inan­larēna baĵlē olarak ĸekillenen bu arayēĸ; Antik Mēsērôda 

mumyalama geleneĵi, Anadoluôda sēk­a rastladēĵēmēz T¿m¿l¿s mezarlar ve krallarēn 

eĸyalarēyla gºm¿lmesi veya reenkarnasyon inancē gibi bir­ok ­eĸide b¿r¿nm¿ĸt¿r. 

Bu baĵlamda ºl¿m¿ tatmak istemeyen veya ºl¿mden sonrasēna eriĸmek istemeyen 

karakterler ñab-ē hayatòē aramaya ­ēkmēĸlardēr. Bºylelikle ºl¿me karĸē olan acizliĵi 

gidermek i­in bir yolculuk baĸlar. Suyun doĵadaki ºnemi
31

 ve canlēlēĵēn temelinde 

olmasē, aradēklarē ĸeyin o olduĵu inancēnē da pekiĸtirmiĸtir. Birden fazla k¿lt¿r¿n 

mitlerinde ºl¿ms¿zl¿k suyu karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bu kavram ­alēĸmamēz 

kapsamēnda ilerleyen bºl¿mlerde ºzellikle Ķskender, Gēlgamēĸ, Hēzēr ve Ķlyas gibi 

isimler etrafēnda daha ­ok iĸlenecektir. 

Ancak ºl¿ms¿zl¿ĵ¿n ­aresi olan ve m¿temadiyen aranan tek unsur su 

deĵildir. Hayat aĵacē, elma, mantar veya yaĸam otu bunlardan bazēlarēdēr.
32

 ¥rneĵin 

elma metaforu; insanlēk tarihi i­erisinde kēymetli bir meyve olarak gºr¿lm¿ĸ ve 

korunmuĸtur.
33

 Doĵurganlēĵē ve canlēlēĵē temsil ettiĵi gibi en nihayetinde cennetten 

kovulmaya neden olan yēlan ve elma birlikteliĵinde yerini almēĸtēr. Nitekim kutsal 

metinlerde bu baĵlamda elma ifadesi ge­memektedir. Fakat dini anlatēmlar 

ekseninde elma, nesnel bir bi­im kazanmēĸ ve rol oynamēĸtēr. ¥te yandan insanlar 

bereketi ve ĸifayē bulmak i­in topraĵēn verdiklerine baĸvurmuĸlardēr. Topraktan gelip 

topraĵa giden t¿m canlēlar i­in kaynak orasēdēr. Bu sebeple ºl¿ms¿zl¿ĵe ulaĸamayan 

S¿mer Kralē Gēlgamēĸ da en azēndan sonsuz gen­liĵi elde edebilmek i­in ñyaĸam 

                                                                                                                                                                     
yaĸadēĵēnē bildiĵimiz kahramanlarēn baĸlarēndan ge­en olaylarēn sade bir dil ile ilgili millete 

seslenerek anlatēldēĵē olaĵan¿st¿ hik©yeleri i­ermektedir. Her ne kadar insan kapasitesinin ¿st¿nde 

cereyan eden olaylarē i­erse de mitler kadar g¿­l¿ efsanevi ºzellikleri barēndērmazlar. Destanlar, bir 

milletin karĸēlaĸabileceĵi zorluklarē onlara hatērlatan ve cesaret veren hik©yelerdir. ¢aycē vd., a.g.e., s. 

7 
31

 Bir­ok mit kapsamēnda d¿nyanēn yaratēlēĸē su temelli bir anlayēĸa dayanmaktadēr. ¥te yandan 

tanrēlar arasēnda Su Tanrēsēnēn ºn planda oluĸu ve kudreti dikkat ­ekmektedir. Bkz. Yunan-Okeanus, 

S¿mer-Enki, Mēsēr-Nun, Hint-Varuna vb.  
32

 Yusuf Kēlē­ ve Elvan Eser, ñEski­aĵ Toplumlarēnēn Mitolojisinde ¥l¿ms¿zl¿k Arayēĸēò, Akademik 

Tarih ve D¿ĸ¿nce Dergisi, c. 4, Sayē: 13, Aralēk 2017, s. 125-156 
33

 ¥rneĵin Mevlana ºl¿m temasēnē iĸlerken ñAncak ten nakĸēna ait olan ºld¿rmek ve ºlmek, nar ve 

elmayē kērmak, kesmek gibidir.ò sºzleriyle ºlmek ve ºld¿rmeyi elmayē kesmeye, narē da kērmaya 

benzetir. Mevlana, Mesnevi, c. 1, ­ev. Veled Ķzbudak, Ķstanbul, Milli Eĵitim Bakanlēĵē Yayēnevi, 

1988, s. 56. 
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otuònu aramaya devam etmiĸtir ve aslēnda bulmuĸtur. Fakat yine bir yēlan
34

 gelerek 

onu ­antasēndan alēp yemiĸtir.  

Mitlerin ºn plana ­ēkan baĸlēca karakteri bir kutsiyet kazanmasē veya kutsal 

olana atēfta
35

 bulunmasēdēr. Bu sebeple mitoloji eski ­aĵlardan g¿n¿m¿ze her daim 

din algēsēnda kendine bir yer edinmeye ­alēĸmēĸtēr. ¥zellikle ­ok tanrēlē dinlerde bu 

etkinin a­ēk­a gºr¿ld¿ĵ¿ bilinmektedir. Ancak semavi dinlere baktēĵēmēzda mitoloji 

ve din konusu geniĸ ­aplē tartēĸmalara yol a­mēĸtēr. Tevrat ve Ķncilôde
36

 yer alan ve 

mit ºzellikleri taĸēyan kavramlar ve hik©yeler; Modern ¢aĵôda dini metinlerin 

mitolojiden ayēklanmasē gibi bir eĵilime s¿r¿klemiĸtir. ñHēristiyanlēĵēn Yunan 

mitolojisinden ve felsefesinden ciddi anlamda etkilendiĵi ve bu k¿lt¿r ikliminden 

kendi b¿nyesine bir ĸeyler kattēĵē bilinen bir ger­ektir. Ancak bu etkinin boyutunu ve 

katēlan malzemenin miktarēnē tam olarak belirlemek m¿mk¿n gºr¿nmemektedir.ò
37

 

Sºz konusu arēndērma ­abasēnēn ardēnda yatan temel etken, mitlerle dolu bir kutsal 

metnin ­aĵdaĸ insan tarafēndan anlaĸēlamayacaĵē veya i­eriĵinin ­aĵdaĸ insana 

mantēksēz geleceĵine dayanan d¿ĸ¿ncedir.
38

 ķehmus Demir, kitabēnēn ilerleyen 

kēsēmlarēnda Kitab-ē Mukaddes ile S¿mer mitolojisi ve Tufan gibi ºrneklendirmeler 

ēĸēĵēnda aralarēndaki benzerliklere dikkat ­ekmektedir. ¥te yandan altē ­izilmesi 

gerekilen bir diĵer yaklaĸēm Rudolf Bultmannôa aittir. Bultmannôa gºre mitolojik 

arēndērma; metinlerdeki mitolojik ifadelerin ge­ersiz kēlēnmasē deĵil, aksine ºzg¿n 

                                                           
34

 Yēlan, yaĸamēn ve ºl¿m¿n sembol¿. Dede Korkut; insan hayatēnēn kēsalēĵēna ¿z¿lerek ºl¿mden 

kurtuluĸu aramaya karar vermiĸ. Devesine binerek ºl¿nmeyecek yeri bulmak i­in d¿nyanēn dºrt 

kºĸesini dolaĸmēĸ. Ancak nereye gitse mezar kazan insanlarē bulmuĸ. Ne yapēyorsunuz diye 

sorduĵundan Korkutôun mezarēnē kazēyoruz cevabēnē almēĸ. ñĶĸte nereye gidersen git Korkutôun 

mezarēò sºz¿ buradan kalmēĸtēr. Kurtulmanēn imk©nsēzlēĵēnē anlayan Korkut bundan sonra Sērderya 

ērmaĵē ¿zerinde kopuzunu ­alarak g¿nlerini ge­irmeye baĸlamēĸ. ¥l¿m onu orada yēlan ĸeklinde 

gelerek bulmuĸ. Ali Berat Alptekin, Efsane ve Motifleri ¦zerine, Ankara, Ak­aĵ Yayēnlarē, 2012,  s. 

32. 
35

 ñKutsala yºnelik algēlar insanla ilgili deĵer yargēlarēnēn da kaynaĵēdēr. Ķyi-kºt¿, doĵru-yanlēĸ gibi 

deĵer yargēlarē bir­ok dini gelenekte tanrē ya da tanrēlar ĸeklindeki kutsal varlēklarla iliĸkili 

inanēĸlardan beslenir.ò ķinasi G¿nd¿z, ñKutsal Hakkēnda Konuĸmak: Dinsel Sºylemde Mitosò, Milel 

ve Nihal, c. 6, S. 1, Ocak-Nisan 2009, s. 12. 
36

 Petrusôun ikinci Mektubunda (1,16), Yeni Ahitôin mit-karĸētē konumu, bºylesi bir imanla ikrar 

edilmektedir: ñ¢¿nk¿ d¿zmece masallara (mitlere) uymamēĸ fakat onun haĸmetini gºzlerimizle 

gºrm¿ĸ olarak size, Rabbimiz Ķsa Mesihôin kudretini ve zuhurunu bildirdik.ò Jean Pepin, ñEski 

Hēristiyanlēĵēn Ķlk Dºnemlerinde S¿regiden Mitik ¥gelerò, Antik D¿nya ve Geleneksel 

Toplumlarda Dinler ve Mitoloji Sºzl¿ĵ¿ 1-2, ed. Yves Boonefoy, ­ev. Bahadēr Sina ķener, Mehmet 

Emin ¥zcan, s. 236. 
37

 ķehmus Demir, Mitoloji, Kurôan Kēssalarē ve Tarihi Ger­eklik, Ķstanbul, Beyan Yayēnlarē, 2015, 

s. 51 
38

 Demir, a.g.e., s. 58. 
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anlamlarēnē yeniden keĸfetmeye ­alēĸan hermenºtik bir yaklaĸēmdēr. Aslēnda bu 

yaklaĸēm kutsal kitabēn mesajēnēn antik bir d¿nya gºr¿ĸ¿ne baĵlē olduĵunu 

reddetmektedir.
39

 ¢alēĸmamēzēn ana ekseninden sapmamak i­in bu konuyu burada 

bērakēyoruz, ilgilenenlere bir baĵlantē oluĸturmasēnē temenni ediyoruz. 

Fakat bu ve benzeri tartēĸmalarda kutsal metinler dendiĵinde Kurôan-ē Kerim 

ve Ķslam teolojisi farklē bir ­atēda deĵerlendirilmektedir. Kurôan ayetleri n¿zul 

dºneminde yani vahyedildikleri zaman yazēya ge­irilmiĸtir ve Allahôtan gelen kutsal 

metinde hi­bir ekleme veya ­ēkarēlma yapēlmadan bir kitap haline getirilmiĸtir. Yani 

ayetlerin Allah kelamē olmasē ºnemli bir hakikattir ve yalan i­ermemektedir. Diĵer 

a­ēdan Kurôan-ē Kerimôde yer alan kēssalar anlatēm bi­imi ve i­erik bakēmēndan da 

farklēlēk gºstermektedir. Bu baĵlamda gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekilen 

ĸeylerden biri kēssalarēn Kurôanôda ni­in anlatēldēĵēdēr. Kēssa anlatēmēnēn en 

temelinde yatan ama­, ge­miĸte yaĸanan olaylardan ibret ve ders ­ēkarēlmasēdēr. Bu 

sebeple Kurôanôda yer alan kēssalar bir tarih kitabē anlatēmē gibi deĵil, muhatabēn o 

dºnemde ihtiya­ duyduĵu bir mesele ¿zerine vahiy edilmiĸtir.
40

 ñĶnsanēn yaratēlēĸē 

kuru fikirleri dinlemekten ziyade m¿ĸahhas fikirlere m¿temayildir. Ķnsanēn 

yaratēlēĸēnē gºz ºn¿nde tutan Kurôan-ē Kerim, en g¿zel kēssalarē adeta gºzlerimizin 

ºn¿nde cereyan ediyormuĸ­asēna anlatēr. Ķnsanlēk tarihi bir sinema ĸeridi gibi 

seyircilerine ibret alēnacak ince noktalarē vererek, hayatēnē tanzim etme yollarēnē 

gºsterir. Sºz¿n kēsasē, Kurôanôdaki kēssalarēn asēl gayesi ahlaki ve terbiyevi 

oluĸudur.ò
41

 ¥te yandan kimi kēssalar Hz. Muhammedôe destek olsun, eski 

peygamberlerin sabrēnē hatērlasēn diye indirilmiĸtir. ñAncak Kurôanôēn kēssalarē 

anlatērken bizden talep ettiĵi yorum ākēssadan hisseȣ yaklaĸēmē i­inde yapēlan 

yorumdan daha fazla bir ĸeydir. Zira kēssalar tarihsel olaylarēn doĵuĸundan ziyade 

t¿m zamanlar i­in ge­erli olabilecek bir anlamēn, deĵerin ya da hakikatin doĵum 

anēna iĸaret ederler. Tam da bu yºn¿yle onlar tarih denen akēĸ i­inde birer sabite ya 

da anlam merkezini oluĸturmaya baĸlarlar. Bizlere etrafēmēzda cereyan eden veya 

                                                           
39

 Cengiz Batuk, Emir Kuĸ­u, Rudolf Bultmann: Mitoloji ve Hermenºtik Sorunu, Ankara, Eski 

Yeni Yayēnlarē, Ocak 2013, s. 67. 
40

 Mesut Okumuĸ, Tefsir El Kitabē, ed. Mehmet Akif Ko­, Ankara, Grafiker Yayēnlarē, 2012, s. 366-

367. 
41
Ķsmail Cerrahoĵlu, Tefsir Usul¿, Ankara, T¿rkiye Diyanet Vakfē Yayēnlarē, 1983, s. 172. 
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edebilecek olaylar karĸēsēnda nerede durabileceĵimizi ve bu olaylarē nasēl 

yorumlayabileceĵimizi gºsterirler.ò
42

 

Kurôan-ē Kerimôin anlam d¿nyasēnda kēssalarēn mitolojik unsurlar veya 

mecazi anlatēmlar taĸēyēp taĸēmadēĵēna dair yapēlan tartēĸmalarēn aksine Kurôanôda 

karĸēmēza ­ēkan EsǕǭr kavramē ºnemli bir etkendir. Kurôanôēn indiĵi dºnemde 

ayetlerin Hz. Muhammedôin uydurduĵu sºzler olduĵunu ya da onun cinlenmiĸ bir 

insan olarak eskilerin hik©yelerini anlattēĵēnē sºyleyenler ve ayetlerin Allah kelamē 

olduĵunu ink©r edenler olmuĸtur. Bu hususu yalanlayan nice ayetin ºtesinde Kurôan-ē 

Kerimôin kendine has ¿slubu ve veciz ifadeleri bir yana dokuz farklē ayette ge­miĸ 

kavimlerin efsanelerine iĸaret edilmektedir. Bu anlatēmlar ñEsǕἲǭrò olarak 

isimlendirilmiĸtir. ñYazē yazmakò m©nasēndaki satr kºk¿nden t¿reyen ust¾re 

kelimesinin ­oĵulu olan es©t´r, ñger­eĵe uymayan d¿zensiz, asēlsēz ve boĸ sºzlerò 

demektir.
43

 Ge­miĸ milletlerin asēlsēz sºzleri olarak tanēmlayabileceĵimiz ñEsǕἲǭruôl-

Evvelǭnò aĸaĵēdaki ayetlerle ºrneklendirilebilir:  

Fur Ǖn 4-6: ñĶnk©r edenler, "Bu Kurôan, onun uydurduĵu, birilerinin de bu 

konuda kendisine yardēm ettiĵi bir d¿zmeceden ibarettir" dediler; bºylece onlar a­ēk 

bir haksēzlēk ve iftirada bulunmuĸ oldular. Yine dediler ki: "Bunlar, onun baĸkalarēna 

yazdērdēĵē, sabah akĸam kendisine okunan eskilerin masallarēdēr!" De ki: "Onu, 

gºklerin ve yerin sērlarēnē bilen Allah indirdi. Doĵrusu O ­ok baĵēĸlayēcē, ­ok 

merhametlidir."ò 

Neml 67-72: ñĶnk©rcēlar dediler ki: "Sahi, biz ve atalarēmēz toprak olunca mē 

diriltilip (hayat alanēna) ­ēkarēlacakmēĸēz? Doĵrusu bu tehdit bize yapēldēĵē gibi daha 

ºnce atalarēmēza da yapēlmēĸtē. Ama bu, eskilerin masallarēndan baĸka bir ĸey 

deĵildir." De ki: "Yery¿z¿nde dolaĸēn da g¿nahk©rlarēn sonu nice oldu, gºr¿n!" Sen 

de onlarēn y¿z¿nden ¿z¿lme, tuzak kurmalarēndan dolayē da canēnē sēkma. "Eĵer 

doĵru sºyl¿yorsanēz bu tehdit ne zaman ger­ekleĸecek?" diye soruyorlar. De ki: 

"¢abucak gelmesini istediĵiniz azabēn bir kēsmē belki de tepenize inmek ¿zeredir."ò 

                                                           
42
Burhanettin Tatar, ñKurôan-óda Kēssalarēn Temel Anlamlarē ¦zerine Felsefi Notlarò, Milel ve Nihal, 

c. 6, sayē:1, Ocak-Nisan 2009, s. 109. 
43

 ķerafettin Gºlc¿k, ñEs©t´rò, DĶA, c. 11, Ķstanbul, 1995, s. 359. 
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Mu affifǭn 11-14: ñOnlar yargē g¿n¿n¿ asēlsēz sayanlardēr. Oysa onu, haddi 

aĸan g¿nahk©rdan baĸkasē ink©r etmez. Ona ©yetlerimiz okunduĵu zaman, "eskilerin 

masallarē" der.  Hayēr! Doĵrusu ĸudur ki, yapēp ettikleri kalplerini kaplayēp 

karartmēĸtēr.ò 

EsǕǭr kavramēnēn Kurôan ayetlerinde kazandēĵē mefhumdan daha da geniĸ bir 

alanda kullanēlabilmesi i­in ķemseddin Sami (º. 1904) bir cep kitabē telif etmiĸtir. 

Adēna ñEsǕἲǭrò ismini verdiĵi kitabē, ge­miĸ kavimler ve medeniyetlerin cehaletleri 

ve/veya batēl inan­larē sebebiyle k¿lt¿rlerinde yer verdikleri efsane ve mitolojileri 

i­ermektedir. ñZavallē insanlar! Nereden geldiklerini, nereye gideceklerini, ne 

olduklarēnē bilmeyerek bulunduklarē ĸaĸkēnlēk ve hayretin i­inde fevkalade olarak her 

ne gºrd¿lerse ona yaratēcē nazarēyla bakmaya, faydalē ve zararlē her neyi gºrd¿lerse 

ona tapēnmaya mecbur olmuĸlardēr.ò
44

 diyerek ºnemli bir noktaya deĵinen 

ķemseddin Sami, derlediĵi mitoloji konularēnē okuyucuya kēsa bilgilerle 

aktarmaktadēr. Sērasēyla Yunan ve Roma, Etr¿sk, Kēpti, Fenike ve Kartaca, Asur´, 

S¿ryani, Ķskit, Ķran, Hint, ¢in, Arap, Kelt, Cermen, Ķskit, Peru, Meksika, Japon ve 

Vahĸilerin mitolojilerini bu eserden ºĵrenmekteyiz. Bu baĵlamda edebiyat ve dil 

bilimleri ile ilgilenen ķemseddin Sami, mitoloji kavramē yerine EsǕǭrôin 

kullanēlmasēnē ve yaygēnlaĸmasēnē istemiĸtir. Ek olarak ķemseddin Samiôye gºre bu 

konularēn bilinmesi, insanlēk tarihinin mevzularēndan biri olduĵu i­in ve ºzellikle 

ilmi eserleri anlayabilmek ve eski milletinlerin tarihini gereĵi gibi ºĵrenmek i­in 

mutlak gereklidir. Batē dillerinde tarihin bu ĸubesi ayrē bir ilim olarak kabul edilip 

okullarda okutulmakta ve bir­ok eserde teferruatlē bir ĸekilde a­ēklanmaktadēr.
45

 

Son olarak ­alēĸmamēz kapsamēnda ­ok­a kez zikredeceĵimiz rivayetler 

ve/veya anlatēlar ifadelerini biraz daha a­abilmek amacēyla ñĶsrǕǭliyǕtò kavramēnē 

tanēmlamak istiyoruz. Bu ifade, isr©´liyye kelimesinin ­oĵuludur. Ķsr©´l´ bir 

kaynaktan aktarēlan kēssa veya hadise manasēndadēr. Ancak alēnan anlatēmlarēn hepsi 

Ķsrailoĵullarē kaynaklē deĵildir. Ķslamôa ve ºzellikle tefsire girmiĸ olan Yahudi, 

Hēristiyan ve diĵer dinlere ait k¿lt¿r kalēntēlarēyla, dinin gerek lehine gerekse 

                                                           
44

 Ali Durmuĸ, ñķemseddin Samiônin Esatir Adlē Eserinin Transkripsiyonu ve Dinler Tarihi 

A­ēsēndan Deĵerlendirilmesiò, Fērat ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Felsefe ve Din Bilimleri 

Anabilim Dalē, yayēmlanmamēĸ y¿ksek lisans tezi, Elazēĵ 2009, s. 30. 
45

 Durmuĸ, a.g.e., s. 31. Bu baĵlamda 24. dipnotta deĵinilen yaklaĸēm ºnemini yinelemektedir. 
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aleyhine uydurulup Hz. Peygambere ve Oônun muasērlarē olan sahabe ile m¿teakip 

nesillere izafe edilen her t¿rl¿ haber; bu kavramēn manasē i­ine girer. Rivayetler 

incelendiĵinde ¿­ baĸlēk altēnda deĵerlendirilmektedir. Birincisi, Ķslamôa uygun olan 

ĶsrǕǭliyǕttēr. Ķkincisi, Ķslamôa zēt olan ĶsrǕǭliyǕt, ¿­¿nc¿s¿ ise Tasdik ve tekzip 

edilemeyen ĶsrǕǭliyǕttēr. ¥te yandan ilgili rivayetler deĵerlendirilirken hadis ilminden 

yararlanēlēr. Nitekim bu rivayetlerin bir kēsmē senet ve metin bakēmēndan sahih ve 

saĵlamdēr. Bir kēsmē yine senet veya metin bakēmēndan zayēftēr. Ya da bir kēsmē 

mevzuᾺ yani uydurma rivayetlerdir.
46

 

Belirtilmelidir ki ĶsrǕǭliyǕt ve ilgili rivayetler ilk dºnem siyer ve kēssa i­erikli 

eserlerde zikredilmemektedir. Ancak hicri dºrd¿nc¿ y¿zyēldan sonra a­ēk­a bir 

kavram olarak kitaplarda yer edinir. ¥ncesinde kademe kademe rivayetlerin 

aktarēldēĵē gºr¿lmektedir. Kimi zaman ĶsrǕǭliyǕt ifadesi bir kitaba iĸaret edilerek 

buradan ºĵrenilmiĸ bilgilerin aktarēmēnē ifade etmiĸtir.
47

 Bu tabirin en erken 

kullanēmē MesᾺȊdǭônin eserinde yer almaktadēr. Atlarēn yaratēlēĸlarēyla iliĸkin 

rivayetleri incelerken Ķsrailoĵullarē ve diĵerlerinin rivayetleriyle gelen hik©yelere 

dayandēĵēnē ifade etmektedir. Buradaki kelime se­imi eserinde yer verdiĵi abartēlē 

rivayetlerin aidiyetini a­ēklamak i­in ©lim tarafēndan tercih edilmiĸtir, hen¿z bir 

kavramlaĸma sºz konusu deĵildir.
48

 Burada zikretmemizdeki baĵlam, ­alēĸmamēzēn 

genelinde MesᾺȊdǭôden bir­ok aktarma yapacak oluĸumuzdur.  

Bu a­ēklamalar ēĸēĵēnda ­alēĸmamēz boyunca karĸēlaĸtēĵēmēz motif ve 

tasvirlerin Mitoloji ï EsǕǭr ï ĶsrǕǭliyǕt ¿­geninde nerede konumlandēĵē 

araĸtērēlacaktēr. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

2.1. ORTA¢AĴ ĶSLAM HARĶTALARINDA G¥R¦LEN ORTAK 

UNSURLAR 

Ķslam Haritacēlēĵē kapsamēnda belirlediĵimiz isim ve harita analizlerine 

ge­meden ºnce konu ve sembolleri daha net takip edebilmek amacē ile genel bir 

­er­eve ­izmek istiyoruz.  

Antik ¢aĵôda bilinen Eski D¿nya, Orta­aĵ dºneminde ­ok fazla deĵiĸmedi. 

Antik ¢aĵôdan devralēnan karakteristik bilgiler; 15.-16. y¿zyēllara kadar 

ehemmiyetini korudu ve haritalarda kendini gºsterdi. ¥zellikle Mezopotamya ve 

Antik Yunan havzasē, d¿nyayē yuvarlak olarak tanēmlamēĸtē. Ancak Orta­aĵôa 

geldiĵimizde d¿ĸ¿nce ve inan­ d¿nyasē din merkezli bir yapēya b¿r¿nm¿ĸt¿r. 

Avrupaôda Hēristiyanlēk, ayrēca Arap Yarēmadasēndan b¿y¿k coĵrafyalara yayēlan 

Ķslam ºĵretileri neticesinde haritalarda d¿nyanēn merkezi, Kud¿s ve Mekke 

ĸehirlerine doĵru kaymēĸtēr. Bu durum ise d¿nyanēn g¿ney odaklē (S-O) d¿nya 

tasavvurunu beraberinde getirmiĸtir. Daha net ifade etmemiz gerekirse, haritalar 

g¿n¿m¿zde alēĸēk olduĵumuz gibi kuzey yºn¿n¿ yukarēda gºstermemekteydi ve 

180Á ters dºnm¿ĸ bi­imdeydi. 

Ķslam Medeniyetinin doĵduĵu ve yayēldēĵē Mekke ve Medine ĸehirlerinin; 

ñEski D¿nyaòya gºre g¿neyde yer almasē ve d¿nyanēn odaĵē olarak gºr¿lmesi 

neticesinde bºyle bir disiplin izlenmiĸtir. Nitekim bir­ok coĵrafyacē ©lim; seyahat 

veya coĵrafya kitaplarēnē Arap Yarēmadasēôndan baĸlatarak bu bºlgeden hareketle 

kuzey, doĵu ve batē yºnlerini tayin etmiĸ ve tasvirlerini bu yºnde 

ĸekillendirmiĸlerdir. Hatta el-YaᾺȊbǭ; KitǕbuôl-BuldǕn adlē eserinde b¿t¿n 

matematik­ilerin ortak beyanēyla ñMekke d¿nyanēn ortasēdēr.ò ifadesine yer 

vermiĸtir.
49

 

Orta­aĵôa nakledilen bilgilerden bir diĵeri ise yedi iklim taksimidir. Ķklim 

sºzc¿ĵ¿ Yunanca ñmeyilò manasēna gelen klima kavramēndan Arap­aya ge­miĸtir. 
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Ekvatordan kuzeye doĵru bilinen yery¿z¿n¿n yedi bºlgeye taksim edilmesine iĸaret 

eden coĵrafi bir kavramdēr.
50

 ¥te yandan Ķslam ºncesi Fars´ gelenekte yery¿z¿ 

daĵēlēmē ñyedi kiĸverò tasnifi ile yapēlmēĸtēr. Bu sistemde dºrd¿nc¿ kiĸver (Babil, 

Irak, Fars, Horasané) d¿nyanēn merkezinde olup geriye kalan altē kiĸver bºlgesi 

etrafēnda bir daire oluĸturuyordu.
51

 ¥rneĵin Ķbn urdǕbih de kiĸver sistemini 

kullanmēĸtēr. Eserindeki bºlge tayin ve anlatēmlarēna Mekkeôden deĵil Ķranôēn kalbi 

dediĵi Sev©d ile baĸlamaktadēr. Bu merkez ­evresinde yedi kiĸveri anlatmēĸtēr. Bu 

baĵlamda Ķslam coĵrafyacēlarē iklim kavramēnē miras almēĸtēr. Fakat coĵrafya 

kitaplarēnda gºrd¿ĵ¿m¿z her iklim kavramē Antik Yunanôda karĸēlēĵē olan enlemsel 

daĵēlēmē kastetmemektedir. Nitekim 10. y¿zyēlda kºkl¿ eserler vermeye baĸlayan iki 

ana coĵrafya ekol¿, bu kavramē farklē yºntemlerle kullanmēĸtēr. Irak ekol¿ ve 

mensuplarē d¿nyanēn yedi iklim bºlgesini Antik Yunandaki sistem ¿zerine 

iĸlemiĸlerdir. Belh ekol¿ ve coĵrafyacēlarē ise iklim kavramēnē Ķslam ¿lkelerinin 

taksiminde kullanmēĸlardēr.
52

  

Antik ­aĵ bilginleri ve Orta­aĵ coĵrafyacēlarē; sahip olduklarē bilgiler 

d©hilinde mesk¾n ve yaĸanabilir d¿nyayē yedi bºlgeye bºlm¿ĸlerdi. Bu taksim, 

tanēmlama ve anlatēm yollarēnē kolaylaĸtērdēĵē gibi g¿­l¿ bir coĵrafya geleneĵi olarak 

da kabul gºrm¿ĸt¿. Nitekim yedi iklimin ºtesi bilinmiyor ve haritalarda ụaἲἲ li -

MaԄrifetiôl-ԄUrȊỈ veya BerǕrǭ-yi CenȊb ve ķimǕl tabirleri ile belirtiliyordu. Hatta el-

Ķa rǭônin bir n¿shasēnda Asya ve Afrikaônēn me­hul bºlgeleri i­in ñhakkēnda bilgi 

edinilmeyen mevzi ve mesk¾n olmayan bºlgedirò gibi ifadeler yer almaktadēr. Ek 

olarak g¿n¿m¿zde ekvator olarak kullandēĵēmēz ibare, Ķslam coĵrafyacēlarēnda ụaἲἲ-ē 

ĶstivǕ terkibi ile kavramsallaĸmēĸtēr.  

Bilinen d¿nyada yaĸanabilir kara par­alarē ¿­ kēta - Asya, Avrupa ve Afrika - 

ile sēnērlēydē. D¿nyanēn geri kalanēnē ise denizler kapsēyordu. T¿m d¿nyanēn 

­evresinde ise okyanus olarak nitelendirebileceĵimiz BaỠr-ē MuỠǭἲ
53

 bulunmaktaydē. 
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Bu fikir; gidilemeyen engin denizler veya ulaĸēlamayan ufuk ­izgisinden 

kaynaklanmaktaydē. ὕulumǕt olarak da zikredilen karanlēklar insanēn hakkēnda hi­bir 

bilgiye sahip olmadēĵē d¿nyalara a­ēlēyordu. Bu sebeple antik zaman diliminde 

yaĸamēĸ kºkl¿ toplumlarēn ulumǕtôa doĵru seyahate ­ēkēp oradaki d¿nyayē 

keĸfetmek ve hatta ab-ē hayatē arayan efsanevi kahramanlarē tarih kitaplarēnda 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr. ¦­ ana kara, kuĸatēcē deniz, yedi ērmak ve dºrt deniz -Rum 

Denizi, Hazar Denizi, Kēzēldeniz ve Fars Denizi- Eski D¿nyanēn daĵēlēmēnda ana 

coĵrafya unsurlarē olmuĸtur.  

Genel bir ifadeyle doĵuda ¢in, Hind, Maveraunnehir, Deylem bºlgeleri, 

kuzeyde YeôcȊc ve MeôcȊc, Rus, Taberistan bºlgeleri, Batēôda Endel¿s, Frenk, Rum 

ve Maĵrib bºlgeleri, g¿neyde bilinmeyen Afrika coĵrafyasē, Zenc, Habeĸ ve Sudan 

bºlgeleri, merkezde ise Mēsēr, ķam ve Arap beldeleri; haritalarda benzeri bir daĵēlēm 

gºstermektedir.  

ñD¿nya 500 yēlda y¿r¿necek geniĸliktedir. Bu yolculuĵun 200 yēlē denizlerde, 

200 yēlē boĸ yerlerde, 90 yēlē YeôcȊc ve MeôcȊc ¿lkesinde, 7 yēlē zenciler ¿lkesinde, 3 

yēlē diĵer mamur yerlerde ge­er.ò
54

 Zamanēnēn bilgisine ve tasavvuruna gºre 

d¿nyanēn geniĸliĵini bu ifadelerle ºzetleyen Batlamyus, Ķslam coĵrafyacēlarē i­in 

ºnemli bir kilometre taĸēna iĸaret etmiĸtir. Antik ¢aĵ ve Orta­aĵdaki zaman ve 

mek©n algēsē kimi zaman zihinleri zorlamēĸtēr.  

Antik Mēsērôa hayat veren Nil Nehri ve haritalarda heybetini her daim 

koruyan ửamer Daĵlarē, Mezopotamyaônēn varoluĸ sebebi Dicle ve Fērat, d¿nyanēn 

g¿zide baĸkentlerinden olan Ķstanbul ve Hali­, Maveraunnehir bºlgesine adēnē veren 

Ceyhun ve Hind beldesini canlandēran Mihran; haritalarēn en belirgin yapētaĸlarēndan 

olmuĸtur.  

¥rneĵin YeôcȊc ve MeôcȊc halkē ve/veya ĸehirleri hakkēnda hem efsanevi hem 

de ger­eĵi yansētan bilgiler yazēlē kaynaklarda mevcuttur. Bu halkēn ge­miĸ zamanda 

mitoloji d¿zleminde B¿y¿k Ķskender ile aynē hik©yenin baĸkahramanlarē olarak kabul 
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gºrmesi ve hatta semavi dinlerin kēyamet alametleri arasēnda yer almalarē, Kuzey 

topraklarēnda her daim karĸēmēza ­ēkan coĵrafi bir bilgi olmuĸtur. 

Orta­aĵ M¿sl¿man coĵrafyacēlarē ve denizcileri arasēnda yoĵun ilgi 

uyandēran bir baĸka konu VǕỮVǕỮ Adasēôdēr. Ancak bu unsur, YeôcȊc ve MeôcȊc gibi 

istisnasēz her haritada karĸēmēza ­ēkmamaktadēr. Hakkēnda birden fazla gºr¿ĸ¿n 

olduĵu ve coĵrafyacēlarēn farklē hik©yelerle aktardēklarē bu ada, ºzellikle el-Ķdrǭsǭônin 

d¿nya haritasē ve Uzak Doĵu par­a haritalarēnda ºnemli bir unsurdur. 
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2.2.  ķAHISLAR VE HARĶTALARI 

2.2.1. Halife El-MeômȊn Haritasē (198/813-218/833) 

Ķslamôēn doĵuĸunun ardēndan ge­en ulefǕ-i RǕĸidǭn dºnemi ve daha sonra 

kurulan Emevi Devleti, din ve k¿lt¿r algēsēnē geniĸ coĵrafyalara ulaĸtērmaya 

baĸlamēĸtē. Tarih bºl¿m¿nde aktarēldēĵē ¿zere hem bireysel hem de devlet eliyle 

ilerleyen bu s¿re­; yeni diyaloglar ve bilgi alēĸveriĸlerini oluĸturacak ortamē meydana 

getirmiĸtir. 750 yēlēnda ise yeni politikalarē ile Abbasi Devleti kurulmuĸ ve yºnetim 

kurumsal yapēlarēnē g¿­lendirmiĸtir. Komĸu k¿lt¿rler ile sēnēr olmak ve hatta zamanla 

topraklarēn geniĸletilmesi; ñbilgi aktarēmēnēò beraberinde getirmiĸ ve miras alēnan 

ilimlerin geliĸtirilmesine zemin hazērlamēĸtēr. Bu s¿re­ler ­er­evesinde ilim 

faaliyetlerinin Halife el-Man Ȋr tarafēndan sistemli bir bi­imde ĸekillenmeye 

baĸladēĵē bilinmektedir. Ancak Abbasi Devletiônin 7. Halifesi (813-833) el- MeômȊn, 

bizim ­alēĸmamēz i­in bir baĸlangē­ noktasēdēr. Halife el-MeômȊn Baĵdatôta kurulan 

Beytuôl- ikme ­atēsē altēnda ilm´ ­alēĸmalarē b¿y¿k ºl­¿de desteklemiĸtir. Burada 

ekseriyetle ger­ekleĸtirilen terc¿me faaliyetleri ve yeni katkēlar arasēnda coĵrafya 

alanē en ºnemli mihenk taĸlarēndan biri haline gelmiĸtir. Sºz konusu araĸtērma 

merkezinde y¿zyēllar boyunca ancak alēntē ve/veya ithaf yoluyla varlēĵē bilinen ancak 

hi­bir n¿shasēnēn g¿n y¿z¿ne ­ēkmadēĵē el-MeômȊn Haritasē hazērlanmēĸtēr.  

Yaklaĸēk 30 yēl ºnce Prof. Dr. Fuat Sezgin, MeômȊn haritasēnēn y¿zyēllar 

i­erisinde yapēlan kopyalarēndan birini Topkapē Sarayē M¿zesi K¿t¿phanesiônde 

yaptēĵē araĸtērmalar sērasēnda bulmuĸtur. Ķbn Fazlullah el-Ὰ¥merǭônin 1340 yēlēnda 

yazdēĵē MesǕlikuôl-EbsǕr adlē ansiklopedik eserinin i­erisinde yer alan bu n¿sha
55

; 

Ķslam haritacēlēĵēnēn miras aldēĵē bilgileri geliĸtirme safhasēna ge­tiĵine iĸaret eden 

m¿him bir ºrnektir. El-Ὰ¥merǭ, eserinde bu haritayē ñἧȊra LevỠuôr-Resmò olarak 

adlandērmēĸtēr.
56

 Ancak GASôdeki Almanca tabirinin yaygēnlaĸmasē ile el-MeômȊn 

Coĵrafyasē veya el-MeômȊn Haritasē tabirleri ºne ­ēkmēĸtēr.  

EbȊ ᾺAbdullah ez-Z¿hrǭônin aktarēmēna gºre Halife el-MeômȊn tarafēndan 

gºrevlendirilen 70 kiĸilik bir ekip, bu eseri ortaya ­ēkarmēĸtēr. Ancak heyetin 
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gayretlerinin sonucu yalnēzca bir d¿nya haritasēnē i­ermemektedir. Detaylē bir 

anlatēm metni ve beraberindeki par­a haritalar; dºnemin coĵrafya bilgisini 

kapsamaktadēr.
57

  

Burada dikkat ­ekmek istediĵimiz husus; yukarēda zikredilen coĵrafya 

heyetinin dayandēĵē kaynaklarēn; Batlamyusôun hen¿z Arap­aôya ­evrilmemiĸ olan 

ñGeographiaò isimli kitabē ve Marinosôun 8000ôe yakēn yer bilgisine iĸaret ettiĵi 

tabelalarē olduĵudur.
58

 Nitekim Batlamyus ilk olarak Ķbn urdǕbih tarafēndan 

Arap­aôya terc¿me edilecektir, ancak bu terc¿me g¿n¿m¿ze ulaĸmamēĸtēr.
59

 

El-MeômȊn haritasēnēn (Resim 1) hemen sol kēsmēnda bulunan ñyedi iklimò 

­izelgesi ve kētalarda belirgin olan derece aĵē; coĵrafyacēlarēn d¿nya gºr¿ĸ¿ ve 

matematiksel coĵrafyaya dair ºĵrendiĵimiz ilk ipucudur. Bu n¿sha ile bize 

aktarēldēĵē kadarēyla mesk¾n ve bilinen d¿nyayē yediye bºlerek coĵrafya bilgilerinin 

nereye kadar uzandēĵēnē gºstermiĸlerdir. Haritada gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere Afrika kētasēnēn 

alt kēsmē boĸ bērakēlmēĸ ve ñТϽЛгЮ Б϶ЌмϽЛЮϜ ϣò ibaresi ile belirtilmiĸtir. ñBilinen 

yerlerin sēnērēò ºtesinde kendilerinden sonra da olsa keĸfedilecek yerler olduĵu 

inancē vurgulanmaktadēr.  

¢alēĸmamēzēn ana hatlarēna uygun olarak dikkatimizi ­eken ikinci bir husus 

ise doĵu sēnērēnda yer alan a­ēk denizdeki sēradaĵ sembol¿d¿r. Birden fazla adalarēn 

resmedildiĵi bu bºlgede ikinci b¿y¿k ada ñCezǭratuôl-Cevherò olarak 

adlandērēlmēĸtēr. Doĵrudan deniz bºlgesinde uzanan sēradaĵlar ñel-BaỠruôὙ-ὗiftǭò ile 

bir nevi sēnēr oluĸturmaktadēr. Bu deniz siyah rengiyle betimlenmiĸ ve el-Ba ruôl-

Mu ǭôi ­evrelemiĸtir. Ayrēca iki bºlgede haritanēn i­ine yayēlmaktadēr. Bunlardan 

birincisi haritaya gºre Avrupaônēn kuzeybatēsēnda yer almaktadēr. Ķkincisi ise 

doĵrudan gºze ­arpacak b¿y¿kl¿kte olup el-BaỠruôl-Kebǭr ve el-BaỠruôl-AỦỈar 

bºlgesi ile Afrika kētasē arasēnda kara bir ¿­gen ĸeklindedir. Bu tasvir ve aktarēm 

bi­imi okyanusu ikiye bºlmektedir. 

Bir diĵer unsur, Nil nehrinin kaynaĵē olarak olarak bilinen ñAy Daĵēònēn yazē 

ile betimlenmemiĸ olmasēdēr. Ancak bunun yanē sēra Nilôin ¿­¿nc¿ gºl¿nden ­ēkēp 
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batē yºn¿ne doĵru ilerleyen ve Bar-ē Muǭôe dºk¿len b¿y¿k bir kolu 

gºr¿lmektedir. Nǭluôs-SȊdǕn olarak tanēnan bu nehir kolunun ºrnekleri ilerleyen 

y¿zyēllarda yeniden karĸēmēza ­ēkacaktēr.  

EἨ-ἧȊretuôl-MeômȊniyyeôde dikkat ­eken ºnemli ºzelliklerden biri, okyanus 

ve denizlerde onlarca renkli adacēĵēn resimlendirilmesidir. Ancak Ekvator ­izgisine 

paralel, doĵuya doĵru uzanan b¿y¿k bir ada k¿tlesi Cezǭratuôl- amer veya umr, 

araĸtērmamēz boyunca ilk defa bu haritada belirgin bir bi­imde yer almaktadēr. 

¦st¿nde sēradaĵlarēn ve nehirlerin bulunduĵu bu kara par­asē, g¿neye doĵru inen 

Doĵu Asya uzantēsēna paralel bir yarēmada ile birleĸiktir. Ceziratuôl-Vecce tabiri ile 

isimlendirilen yarēmada ile kara par­asē arasēnda uzun ince bir hali­ oluĸmuĸtur.  

Son olarak kuzeydoĵu yºn¿nde Asya kētasē ¿zerinde sēradaĵlarēn kapalē bir 

¿­gen bi­imi oluĸturduĵunu gºrmekteyiz. YeôcȊc ve MeôcȊcôe ait olduĵu ifade edilen 

bu bºlge tabiri caizse bir ikizkenar ¿­gen ĸeklindedir ve bu ¿­genin taban kenarēnda 

ge­it olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z kubbeli bir a­ēklēk resmedilmiĸtir. Ayrēca Sedd ve 

BǕbuôs-Sedd ifadeleri harita ¿zerinde yer almaktadēr. 

Yukarēda bir takēm detaylarēnē aktardēĵēmēz el-MeômȊn haritasēnēn kendi 

dºnemine ait bir ­izim olmadēĵēnēn altēnē ehemmiyetle ­izmek istiyoruz. Orijinali ile 

bu n¿shanēn bulunduĵu yazma arasēnda takriben dºrt y¿zyēl bulunmaktadēr. Ancak 

bu s¿re zarfēnda kopyalama sonucu oluĸan hatalar bir yana bērakēldēĵēnda Prof. Dr. 

Fuat Sezginôe gºre el- Ǖrizmǭônin kaydettiĵi koordinatlarla yapēlan karĸēlaĸtērmalar 

neticesinde bu harita 9. y¿zyēla dayanmaktadēr.
60
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2.2.2. El-Ķ a rǭ (º. 340/951ôden sonra) 

Sēradaki coĵrafyacēmēz EbȊ ĶsǕ ĶbrǕhǭm b. Muammed el-Ķa rǭ el-FǕrisǭ; 

el-MeômȊn haritasēndan takriben bir asēr sonra ilim d¿nyasēnda eserler vermiĸtir. 

K¿nyesinden de anladēĵēmēz kadarēyla Ķran-Ķstahr asēllēdēr.
61

  

KitǕbuôl-MesǕlik veôl-MemǕlik adlē eseriyle tanēnan el-Ķa rǭ; haritacēlēk 

tarihi bºl¿m¿nde deĵindiĵimiz Belh ekol¿ne mensup bir ©limdir. Bu sebeple de el-

MeômȊn ºrneĵinde gºrd¿ĵ¿m¿z iklim kavramē farklē bir kullanēm ile karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. Bu sºzc¿k; Fars­a tabiriyle ñkiĸverò kavramēna paralellik gºsteren 

ñidari yapēò manasēnē taĸēmaktadēr. Ķklim sēnēflandērmasē Ķslam ¿lkelerindeki 

bºlgelere iĸaret etmektedir. M¿ellife ait eserlerin g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ olmasē, 

­izimlerin ©limin zamanēna daha yakēn ĸahitlik etmesine yardēmcē olmaktadēr. Yani 

kronolojik olarak el-MeômȊn haritasē evvel bir kºken taĸēsa da n¿sha gereĵi el-
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 B.A. Rosenfeld, Ekmeleddin Ķhsanoĵlu, Mathematicians, Astronomers and Other Scholars of 

Islamic Civilisation and Their Works (7th-19th c.), Ķstanbul, IRCICA, 2003, s. 87. 

Resim 1 - El-MeômȊn Haritasē - TSMK, III Ahmed Nr. 2797/1, vr. 293b-294a 
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Ķa rǭônin ­izimleri dºnemine ait orijinalliĵini korumaktadēr. Bu durum geometrik 

ĸekillerden ve haritalardaki renk se­imlerinden a­ēk­a gºr¿lmektedir.
62

  

El-Ķa rǭônin en eski harita ºrneklerinden en yenilerine kadar adalar ve gºller 

her zaman dairevi bir bi­imde, mavi veya mavinin tonlarēnda karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Nehirler doĵrusal ­izgiler halinde resmedilerek aynē renge boyanmēĸtēr. Kara 

par­alarē ise keskin hatlarla ayrēlmaktadēr. Yazmanēn ait olduĵu dºneme gºre 

renklerin, desenlerin ve hatta ĸekil b¿y¿kl¿klerinin deĵiĸtiĵi gºr¿lmektedir. Kimi 

haritalarēnda ĸehirlere has kale tasvirleri (Resim 2) ºne ­ēkarken kimilerinde tezhip 

sanatē ile s¿slenmiĸ bir varak ve belirgin ­izgilerle bºl¿nm¿ĸ mamur coĵrafya gºze 

­arpmaktadēr (Resim 3). ķehirler ekseriyetle renkli ve desenli dairelerle 

gºsterilmektedir. Daĵlar ise ikiye ayrēlmaktadēr. Sēradaĵlar coĵrafya ¿zerinde uzun 

bir eksen niteliĵi taĸēr ve dalga deseni ile tepe kavisleri vardēr. B¿y¿k daĵlar, zirveye 

doĵru y¿kselen ¿­gen bir yapēya sahiptir. Bu ­izimlerde yine dalga tasviri katman 

tesiri vererek heybetini de y¿celtmektedir. Bºlge haritalarēnda daĵlarēn renkleri 

­oĵunlukla sarē ve kahverengi tonlarēnda gºr¿lmektedir. ¥rneĵin KȊh-ē ayy ve 

KȊh-ē Serendib kabaran dalgalarla y¿kselen bir daĵ profili ­izmektedir. Ancak KȊh-ē 

ēlǕl ve KȊh-ē Ǖrē dalga motifi olmasēna raĵmen tek bir doruĵa sahiptir. ¥te 

yandan KȊh-ē Mua am ve KȊh-ē L¿bnan uzun bir sēradaĵ ĸeklinde aktarēlmēĸtēr. 

Belh geleneĵinde matematiksel ºl­eklerin aksine geometrik ĸekillerin yoĵunlaĸtēĵē 

ve adeta bir sembolizmin olduĵu gºr¿lmektedir. 

15. y¿zyēlda Arap­adan Fars­aya terc¿me edilmek suretiyle hazērlanan 

Terc¿me-i MesǕlik veôl-MemǕlik
63

 adlē yazma eserde yer alan haritalar; el-

Ķa rǭônin geleneĵine ait izler taĸēsa da yeni bir tasvir kategorisi i­ermektedir. Bu 

haritalarda karĸēmēza ­ēkan insan, hayvan ve bitki ­izimleri; ait olduĵu d¿ĸ¿n¿len 

coĵrafyaya yerleĸtirilmiĸ ve canlē bir anlatēm yansētmaktadēr. Bu sebepledir ki tez 

­alēĸmamēz i­erisinde en ­ok ºrneklendirmeye yer verdiĵimiz coĵrafyacēlardan birisi 

el-Ķa rǭôdir. 
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 Marina A. Tolmacheva, ñĶstahriò, DĶA, c. 23, Ķstanbul, 2001,  s. 203-204 
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Resim 2  ï El-Ķa rǭ -D¿nya Haritasē ï TSMK, A.Nr. 3348, vr. 3b-4a 

Resim 3- ï El-Ķa rǭ ï Tezhipli D¿nya Haritasē - TSMK, Nr. B. 334 
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2.2.2.1. D¿nya Haritasē 

Resim 4ôte denizlerin lacivert renkte verildiĵi gºr¿lmektedir. BaỠr-ē MuỠǭἲôi 

kuĸatan siyah halka ὕulumǕtôtēr. Daĵlar ve nehirler parlak sarē ile boyanmēĸ, kērmēzē 

ile hatlarē belirlenmiĸtir.  

Afrikaôya baktēĵēmēzda Nil Nehri alēĸēk olduĵumuz gibi g¿neyden kuzey 

istikametine doĵru ilerlememektedir. Afrikaônēn g¿neyinde sēradaĵlarē simgeleyen 

uzun bir satērēn i­erisinde ñNil-i M¿barekôin kaynaĵē Cebel-i ửamerò yazmaktadēr. 

Buradan iki kol ile ayrēlan nehir, kare ĸeklinde betimlenmiĸ bir yerde birleĸip tek kol 

halinde yuvarlak bir ĸekle ulaĸmaktadēr. Yuvarlaktan ¿­gene ilerleyen su, kalēn ĸeritli 

bir nehir yataĵēna dºn¿ĸ¿r. Akdeniz hizasēna geldiĵinde 90Álik bir a­ē ile kuzeye 

kēvrēlēr ve BilǕd-ē Mēr topraklarēnda denize dºk¿l¿r. Ay Daĵlarē arkasēndaki 

coĵrafya ñỦarǕbò ifadesi ile boĸ bērakēlmēĸtēr. Bu bºlge yaĸanēlmaz haldedir. Nehir 

yataĵē ¿zerindeki ¿­gen ĸeklinin paralelinde  ñBurasē yerleĸim olmayan bºlgedir, 

y¿ksek sēcaklēk ve soĵuk sebebiyle ahvali bilinmezò ifadesi yer almaktadēr. Nilôin 

g¿neyinde kalan coĵrafya ise metrȊk ­ºller (muỮfira) olarak nitelendirilmiĸtir. Fakat 

ilgin­tir ki haritalarēnda Cebel-i amer yer alēyor olsa da el-Ķa rǭ, kitabēnēn Mēsēr 

bºl¿m¿nde Fustat ĸehrine dair bilgilerini aktardēktan sonra Nil Nehrinin kaynaĵēnēn 

bilinmediĵini dile getirmektedir. Bu bilinmezliĵin sebebini ise Nil Nehrinin Zenciler 

¦lkesinin ºtesinde bulunan ­ºllerden geldiĵine dayandērmaktadēr.
64

 

Bu haritada Avrupa ile Asya kētalarēnē d¿z ve uzun bir bi­imde ayēran 

ởalǭcuôl-ửonsἲanἲēniyye gºr¿lmektedir. Ķstanbul ĸehrinin El- onsanēniyye ifadesi 

ile belirtilerek b¿y¿k bir hilal ĸekli ile sembolize edildiĵi gºr¿lmektedir. Aynē 

haritanēn Kuzey Avrupa topraklarēnda boĵazēn okyanus ile birleĸtiĵi bºlge i­in 

ñmetrȊk ­ºllerò ifadesi yinelenmiĸtir. Bu coĵrafyanēn tam karĸēsēnda bir dikdºrtgen 

i­inde YeôcȊc ve MeôcȊc topraklarē bulunmaktadēr. Dikdºrtgenin kēsa kenarēna 

eklenmiĸ sarē bir kutu ile BǕb-ē Sedd ve Sedd-i Ķskender ifadeleri karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. Kuzeyde ise ince kērmēzē bir ­izgi ile bu coĵrafyadaki ­ºl¿n sēnērlarē 

belirtilmiĸtir. Resim 2 i­erisinde alǭcuôl- onsanēniyyeônin daha geniĸ ancak daha 

kēsa bērakēldēĵē ve el-BaỠruôrôRȊm ile Ba r-ē Muǭôi birbirine baĵlayan bir boĵaz 
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Schech Ebu Ishak el-Farsi El-Ķsztachri, Das Buch der Laender, ­ev. A. D. Mordtmann, Hamburg, 

Rauhes Haus im Horn, 1845, s. 30. 
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olarak belirtilmiĸtir. Ayrēca iki yaka arasēnda kalēn bir zincirin bulunduĵuna dikkat 

­ekmek gerekir. Son olarak bu haritada yukarēda da sºz¿ ge­en kale ve binalarēn 

ºrnekleri gºr¿lmektedir. 

3 numaralē resimde yer alan d¿nya haritasē, 1460 yēlēnda Fars­aya yapēlmēĸ 

olan terc¿meden ºrneklik teĸkil etmektedir. Altēn renkteki hat yazēsē ile bezenmiĸ ve 

tezhip sanatē ile ­er­evelenmiĸ olan bu harita, lacivert ve sarē renklerde 

hazērlanmēĸtēr. Adalar ve gºller daireler halinde olup nehirler d¿z s¿tunlar 

ĸeklindedir. Yerleĸim bºlgeleri belirgin sēnērlarla birbirinden ayrēlmēĸtēr. Arap­a 

haritalardan alēĸēk olduĵumuz ñberǕrǭò kavramē bu haritada Fars­a tabiri olan 

ñbeyǕbǕnihǕò olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Resim 4 ï El-Ķa rǭ -D¿nya Haritasē ï TSMK, A.Nr. 3348, vr. 3b-4a 
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2.2.2.2. Arap Yarēmadasē ve Fars Denizi Haritasē 

Resim 5óte KȊh-ē ἱayy
65

 ºzellikle bezenmiĸ, hayvan ve bitki tasvirleriyle 

­evrelenmiĸtir. Daĵēn eteklerinde kērmēzē ­i­ekler vardēr. Biraz yukarēda uzun 

boynuzlarē olan zayēf­a bir daĵ ke­isi bulunur.  Ķki adet turuncu gagalē, sarē 

gerdanēnda siyah bir halkasē olan gri renkte keklik  gºr¿lmektedir. Zirvesinde b¿y¿k 

yapraklarē olan gºvdeli bir aĵa­ vardēr. Bu haritalardaki ­izimleri karĸēlaĸtērmak 

¿zere el- azvǭnǭônin ᾺAcǕibuôl-Ma lȊǕt
66

 adlē eserinin 1762 tarihli yazma 

n¿shasēna baĸvurduk. Bu n¿shayē se­me sebebimiz i­erisindeki ­izimlerin 

haritalardaki bitki tasvirlerine yakēnlēk arz etmesinden dolayēdēr. Konunun 

incelenmesi ise ¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde yapēlmēĸtēr. 

Arap Yarēmadasēônē gºsteren bu haritanēn en can alēcē ºzelliklerinden biri 

deniz i­inde bir ke­inin, balēĵēn ve adamēn resmedilmesidir. Hz. Yunus olduĵu 

anlaĸēlan bu adam resminin benzer tasvirini DeryǕ-yē Fars haritasēnda (Resim 6) 

gºrmekteyiz. Fars Denizinin giriĸinde, Hint Okyanusu a­ēklarēnda bir ke­i 

mevcuttur. Yanēndaki b¿y¿k balēĵēn aĵzēnda ise Yunus Peygamber gºr¿lmektedir. 

Haritada Habeĸ Diyarēônēn g¿neyindeki topraklarda coĵrafi ĸekillere 

rastlanmamaktadēr. Aksine bu bºlgede b¿y¿k bir kabak aĵacē resmedilmiĸ ve ºn¿nde 

b¿y¿k kērmēzē kanatlarē olan bir melek Hz. Yunusôu karada karĸēlamaktadēr. Ayrēca 

balēĵēn aĵzēndan ­ēplak olarak ­ēkan peygambere sunacaĵē elbiseleri elinde 

tutmaktadēr.  
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Bu ifadeye benzer olarak Evliya ¢elebiônin Mēsēr coĵrafyasēnda Cebeluô- ayrôdan bahsettiĵini 

gºrmekteyiz. Bu daĵlarda korkun­ maĵaralar vardēr. Ve her sene d¿zenli olarak gº­ eden kuĸ cinsleri 
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Yunus bin Matta; B¿nyamin b. Yakub b. Ķshak b. Ķbrahim a.s. oĵullarē 

soyundan gelmektedir. K¿nyesini Hz. Ķsa peygamber gibi annesinden 

almēĸtēr. Musulôun NinevǕ
67

 (Ninova) ĸehrinde yaĸamaktaydē. Beraberinde 
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NinevǕ ĸehri, Asur Dºnemi baĸkentlerinden biridir. ñMusulôun karĸēsēndadēr ve Dicle nehri ikisi 

arasēnda kalmaktadēr. Ķ­inde bulunduĵumuz 332 (943-944) yēlēnda Ninova kºyler ve ­iftliklerden 

ibaret bir harabe durumundadēr. Allah Ninovalēlarôa Matta oĵlu Yunus a.s.ôē gºnderdi. ķehir surlarēnēn 

izleri hala gºr¿nmektedir. ¦zerlerinde yazēlar bulunan taĸ heykeller yerinde durmaktadēr. ķehirde 

¿zerine mescit ve Ayn-ē Yunus denilen bir kaynaĵēn bulunduĵu y¿ksek­e bir tepe vardēr. M¿nzeviler 

ve zahitler bu mescide sēĵēnērlar. Bu ĸehri ilk kuran ve ­evresini surlarla ­eviren kiĸi, diĵer ¿lke ve 

krallarēn itaat arz ettiĵi Ninus b. Balus adlē b¿y¿k bir kraldē.ò Mesud´, Mur¾c ez-Zeheb (Altēn 

Bozkērlar), ­ev. D. Ahsen Batur, Ķstanbul, Selenge Yayēnlarē, 2004, s. 111; Ninova ĸehri, B¿y¿k 

Resim 5ï El-Ķa rǭ ï Arap Yarēmadasē Haritasē - TSMK, Nr. B. 334 
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yaĸadēĵē kavmi putlara tapan bir halk idi. 33 yēl boyunca Yunus peygamber 

kavmini Allahôa iman etmeleri i­in davet etmiĸ olmasēna raĵmen iki kiĸiden 

baĸka kimse bu s¿re zarfēnda iman etmemiĸtir. Bu duruma kērēlan ve ¿z¿len 

Peygamber, kavminin k©fir davranēĸlarēna dayanamayarak daĵa ­ēkar ve 

kendisini ibadete verirdi. Allah Te©l© Oôna; halkēnēn arasēna dºnmesini ve 

onlarē kērk gece kērēk g¿n imana davet etmesini vahyetti. ķayet imana 

gelmezlerse bu s¿renin sonunda ¿zerlerine azap gºndereceĵini bildirdi. 

Ancak kērkēncē gece geldiĵinde halk hala iman etmemiĸti ve benizlerinin 

rengi deĵiĸmiĸti. Hz. Yunus, onlara azabēn gelip ­attēĵēna kanaat getirerek 

i­lerinden ayrēldē. Sabah olduĵunda halk, baĸlarēnēn ¿zerinde simsiyah 

dumanlar ­ēkaran azap bulutunun b¿t¿n ĸehri kaplayēp evlerinin ¿zerlerini 

kararttēĵēnē gºrd¿ler. Bunun ¿zerine Cebrail a.s., Yunus Peygambere vaktin 

geldiĵini kavmine ihtar etmesi i­in ĸehre geri dºnmesi gerektiĵini bildirdi. Bir 

hayvan bulup gideceĵini sºyleyince ñSenin gitme iĸin o hayvanē bulma 

iĸinden daha aceledir.ò cevabēnē aldē. Ayaĵēna giyecek bir ayakkabē bulmak 

isteyen peygamber, Cebrail a.s.ôdan yine aynē cevabē iĸitince kēzarak baĸka 

bir yºne doĵru ilerledi. NinevǕ halkē ise yaĸlē ©limlerine danēĸtēktan sonra 

tevbe etmiĸ ve Allahôa niyazda bulunmuĸtu. Bunun ¿zerine Allah Te©l© onlarē 

affederek ¿zerlerine ­ºken azabē kaldērdē. Onlarēn azaptan kurtulduklarēna 

dair haber alan peygamber, halkēnēn yanēna yalancē biri olarak geri 

dºnmemek i­in bir gemiye bindi. Ancak sefer halindeki gemi ĸiddetli bir 

fērtēnaya tutuldu. Gemiciler ñBu sizden birinizin g¿nahē y¿z¿ndendir. 

Herhalde gemide Efendisinden ka­mēĸ bir kºle var. Gemide ka­ak kºle 

olunca gemi y¿r¿mez!ò dediler. Yunus peygamber geminin kendisi y¿z¿nden 

ilerlemediĵini anladē ve kendisini denize atmalarē gerektiĵini sºyledi. Ancak 

onlar Peygamberi denize atmaktan imtina ettiler. Kurôa ­ekmeleri gerektiĵini 

sºyleyen Yunus a.s.ôēn ismi ¿­ kere ¿st ¿ste ­ēktē. Ama gemiciler onu yine de 

denize atmadēlar. Bºylelikle gece olunca Yunus Peygamber denize atladē ve 

onu bir balēk yuttu. Cenab-ē Hakk, balēĵa onu rēzēk yapmadēĵēnē onu 

yaralamamasē ve kemiklerini kērmamasēnē ilham etti. Balēĵēn karnēnda secde 

                                                                                                                                                                     
Ayēônēn yery¿z¿ndeki yansēmasē olarak inĸa edilmiĸti. Gºrg¿n ¥zcan, Doĵu ve Batē Arasēnda ķehir, 

Ķstanbul, Yeditepe Yayēnlarē, Eyl¿l 2018, s. 44. 



38 
 

ederek Allahôē tesbih eden Yunus Peygamberôin salih tevbesi kabul olundu. 

Balēk; Yunus a.s.ôē Ubulleôye, oradan Dicleôye ve NinevǕôya kadar karnēnda 

gºt¿r¿p kendisini hasta bir halde deniz sahiline bēraktē. Peygamberin etleri ve 

kemikleri gevĸemiĸti, yeni doĵmuĸ bir ­ocuk gibi hareketsizdi. Y¿ce Allah; 

a­ēk bir yerde yatan Peygamberin ¿zerine kabak bitkisi bitirip onu geniĸ 

yapraklarē ile gºlgeledi. Kendisine g¿­ kuvvet gelinceye kadar da ondan s¿t 

damlattē. Allah, Oônun i­in yabani bir daĵ ke­isi de hazērlamēĸtē. Ke­i, ot ve 

yaprak yiyip sabah akĸam gelir memesinden s¿t i­irirdi. Yunus Peygamber 

iyileĸinceye kadar hem kabaĵēn hem ke­inin s¿t¿nden beslendi. Daha sonra 

Y¿ce Allah, Oônun kavminin yanēna geri dºnerek tevbelerinin kabul 

olunduĵunu haber vermesini emretti. Yol ¿zerinde bir ­obana rastlayan 

Peygamber, kavminin ahvalini sordu. ¢oban, NinevǕ halkēnēn iyi olduĵunu ve 

peygamberlerini beklediklerini sºyledi. Bunun ¿zerine ­obanēn s¿r¿s¿nden 

bir diĸi ke­i ve ­evredeki t¿m aĵa­larē ĸahit kēlarak ­obanēn ĸehre gidip 

peygamberlerinin dºnd¿ĵ¿n¿ haber etmesini istedi. ¢oban; NinevǕ Kralēnēn 

yanēna vardēĵēnda olan biteni anlattē ve kendisini aĵa­larēn ve ke­inin yanēna 

gºt¿rd¿. Ke­i ve aĵa­lar; ­obanēn Yunus Peygamber ile gºr¿ĸt¿ĵ¿ne dair 

ĸahitliklerini ikrar ettiler. Bu hadisenin ardēndan kral, ­obanē ona daha layēk 

gºrd¿ĵ¿ makamēna oturttu. Yunus Peygamber ile buluĸan halk 

peygamberlerini alēp ĸehre gºt¿rd¿ler ve ona iman ettiler.
68
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Yukarēda kēsaca ºzetlediĵimiz Yunus Peygamberin kēssasē, Kurôan ayetleri ve 

hadisler ēĸēĵēnda bir araya getirilmiĸ bir anlatēdēr. Ancak Kurôanē-ē Kerimôde yer 

almayan detaylarēn ºzellikle tarih kitaplarēndan ve ilgili hadis rivayetlerinden elde 

Resim 6ï El-Ķa rǭ ï Fars Denizi Haritasē - TSMK, Nr. B. 334 
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edilen referanslar sonucu yazēya dºk¿ld¿ĵ¿ her daim akēllarda tutulmalēdēr. ¥te 

yandan Yunus kēssasēna Kitab-ē Mukaddesôte de rastlamak m¿mk¿nd¿r.
69

 ¥yle ki 

Yunus a.s. ve kēssasē hakkēnda ­ok uzun bir ayet b¿t¿n¿ karĸēmēza ­ēkmamaktadēr. 

Hatta kēssayē anlatan ayetler i­erisinde Yunus Peygamberin ismi bir kez ge­mektedir. 

Nitekim Kurôan-ē Kerimôde kendisinden ñὗuôn-NȊnò yani ñBalēk Sahibiò olarak 

bahsedilmektedir. Bu sebeple Kurôan-ē Kerimôde aktarēlan kēssa ve ºzelliklerinin, 

yukarēda ºzetlenen bºl¿m ile arasēndaki farka iĸaret edebilmek adēna ilgili ayetleri 

aktarmak istiyoruz. 

SǕffǕt Suresi - 139-148: ñKuĸkusuz Y¾nus da el­ilerimizdendi. Vaktiyle o, 

y¿kl¿ bir tekneyle ¿lkesinden ka­mēĸtē. Kurôaya girdi ve kaybedenlerden 

oldu. Kendisini balēk aĵzēna aldē. Doĵrusu o (bundan ºnce) kēnanacak bir iĸ 

yapmēĸtē. Eĵer o, Allahôēn ĸanēnē y¿celtenlerden olmasaydē kēyamete kadar 

balēĵēn karnēnda kalacaktē. Saĵlēĵē bozulmuĸ olarak onun ēssēz bir kēyēya 

bērakēlmasēnē saĵladēk; ¦st¿ne (gºlge yapmasē i­in) kabak t¿r¿nden bir bitki 

bitirdik. Bir defa daha onu y¿z bin ya da daha fazla kiĸiye el­i olarak 

gºnderdik. Bu defa onlar iman ettiler, biz de kendilerini belirli bir vakte kadar 

nimetlerimizle yaĸattēk.ò
70

 

EnbiyǕ Suresi - 87-88: ñZ¿nn¾nôu da (Y¾nus) zikret! Hani ºfkeli bir halde 

ge­ip gitmiĸ, bizim kudretimizin kendisine yetmeyeceĵini zannetmiĸti. 

Sonunda karanlēklar i­inde, "Senden baĸka hi­bir tanrē yoktur. Seni tenzih 

ederim. Ger­ekten ben kºt¿ iĸler yapmēĸēm!" diyerek yalvardē. Bunun ¿zerine 

duasēnē kabul ettik ve onu sēkēntēdan kurtardēk. Ķĸte biz iman etmiĸ olanlarē 

bºyle kurtarērēz.ò 

Kalem Suresi - 48-50: ñSen rabbinin h¿km¿ne sabret; balēĵēn yoldaĸē 

(Yunus peygamber) gibi olma. Hani o, ºfkeli olarak seslenmiĸti. Rabbinin 

l¿tf¿ imdadēna yetiĸmeseydi o mutlaka kēnanmayē hak etmiĸ olarak ēssēz bir 

sahaya atēlacaktē. Fakat rabbi onu se­ip s©lihlerden eyledi.ò 
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Prof. Dr. Metin Andôēn Minyat¿rlerle Osmanlē-Ķslam Mitologyasē adlē 

eserinde ­eĸitli yazma eserlerden bir araya getirdiĵi minyat¿rler kapsamēnda 

mitolojik unsurlar ­alēĸēlmēĸtēr. Bu kitapta Yaratēlēĸ, T¿reyiĸ, Tufan, Peygamberler, 

Mahĸer ve Ahiret, Yaratēklar, Gºk Cisimleri, On Ķki Ķmam, Ulu Kiĸiler vb. konu 

baĸlēklarē ekseninde bir­ok hik©ye ve menkēbenin gºrsel tasvirini bir arada gºrme 

ĸansēna eriĸmekteyiz. Bu doĵrultuda Metin And tarafēndan Hz. Yunusôun kēssasēna 

dair dºrt farklē minyat¿r ºrneĵi se­ilmiĸtir. Zubdetuôt-TevǕrih
71

 adlē eserde yer alan 

ilk ºrnek; Hz. Ķrmiye, Hz. Uzeyr ve Hz. Yunusôun aynē minyat¿rdeki tasvirine iĸaret 

etmektedir. Hz. Yunus saĵ ¿st kºĸede yer almaktadēr. Deniz kenarēndaki kabak 

aĵacēnēn arasēnda ­ēplak ve halsiz yatan Yunus Peygamber gºr¿lmektedir. Resim 7 

Rav atuô- afǕ adlē eserin i­inde yer alan ve Hz. Yunus kēssasēnē anlatan bir 

minyat¿rd¿r
72
. Tasvirde Cebrail a.s. Hz. Yunusôu balēĵēn aĵzēndan kurtarmaktadēr. 

Karadaki ­eĸitli ­i­ek resimleri ve suda yer alan farklē bi­imdeki su yaratēklarē dikkat 

­ekmektedir. Bu hayvanlar; kaplan baĸlē uzun gri balēklar, kaplumbaĵa, iri pen­eli 

turuncu bir kurbaĵa, boynuzlu ve b¿y¿k gērtlaklē bir varlēk ĸeklinde ºzetlenebilir. Bir 

diĵer minyat¿r FǕlnǕmeôde mevcuttur.
73

 Bir ºnceki minyat¿r ile hemen hemen aynē 

sahneyi yansētan bu tasvirin denizinde ­ēplak bir kadēn fig¿r¿ ve yēlan balēklarē 

deĵiĸiklik gºstermektedir. Ancak ºnemli bir husus vardēr ki o da minyat¿r¿n sol orta 

kēsmēnda bir tepenin arkasēnda gºsterilen aĵa­ motifidir. Bu iki doĵa unsurunu 

Resim 8ôdeki KȊh-ē ayy ve ¿zerindeki yeĸil aĵa­ benzerliĵinde gºrm¿ĸt¿k. Son 

resimli ºrnek (Resim 9) ēa uôl-EnbiyǕ adlē eserden se­ilmiĸtir.
74

 Tasvirde kabak 

aĵacē, kērmēzē ve sarē ­i­ekler yer almaktadēr. Yukarda ise bir ceylanē kovalayan 

beyaz bir pars
75

 gºsterilmiĸtir. Her ¿­ minyat¿rde de peygamberi karĸēlayan meleĵin 

kolunda ona takdim etmesi i­in hazērladēĵē kēyafet gºr¿lmektedir.
76

 Bu ºrneklerin 

burada zikredilmesinin sebebi; B 334 kayētlē yazma eserde karĸēmēza ­ēkan minyat¿r 

tasvir bi­imi ile bnezerlik arz etmeleri ve ºzellikle Fars Denizi ve Yunus Peygamber 
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kēssasēna dair yapēlan gºrsel anlatēmēn ºrt¿ĸmesidir (deniz hayvanlarē, pars, kabak 

aĵacē, melek vb.). 

Eski D¿nya, bilhassa Bereketli Hilal
77

 olarak adlandērēlan coĵrafyada bir­ok 

coĵrafya ©limine gºre iklim ĸartlarēnēn ve k¿lt¿rel geliĸmiĸliĵin gereĵi sayēsēz 

peygamber ve kavimleri yaĸamēĸtēr. Hatta tasviri coĵrafya kitaplarēnēn bir­oĵunda 

ĸehirler ve kēssalarēna dair bilgiler yer verilmektedir. Fakat bunlarēn arasēnda en ­ok 

dikkat ­eken peygamber Yunus a.s. olmuĸtur. ¥zellikle Oônun kabri i­in ºzel bir 

baĸlēk ayrēldēĵē ve ĸehrinin betimlendiĵi okumalarēmēz kapsamēnda gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Fakat el-Ķa rǭ, kitabēnda ne Yunus Peygamber hakkēnda ne de NinevǕ ĸehri 

hakkēnda bir bilgi aktarmamaktadēr. 

¥te yandan Yunus Peygamberin kēssasē hakkēndaki ger­eklik tartēĸmalarē 

kapsamēnda peygamberin ger­ekten bir balēk tarafēndan yutulup yutulmadēĵē, ĸayet 

balēĵēn karnēnda kaldēysa bu balēĵēn hangi t¿rden olduĵu hususlarē vardēr. Nitekim 

bilindiĵi ¿zere gerek Kitab-ē Mukaddesôte gerekse Kurôan-ē Kerimôde yer alan 

hik©yelerin sembolik veya mecazi olduĵunu savunan ve temellendiren gºr¿ĸler 

mevcuttur. Bu baĵlamda Paul Haupt, 1907 yēlēnda ñYunusôun Balinasēò isimli bir 

makale yayēnlamēĸtēr. Hauptôa gºre Yunus Peygamberi yutan balēĵēn cinsi ilk 

baĸlarda belirtilmemiĸ aksine ñB¿y¿k bir balēkò olarak nitelendirilmiĸtir. Bunun 

benzeri ºrneĵi Hz. Ądemôin kēssasēnda ge­en yasak aĵacēn meyvesinin zamanla 

ñelmaò olarak tanēnērlēk kazanmēĸ olmasēdēr.
78

 Bazē araĸtērmacēlar i­in Yunus 

Peygamber balēk karnēnda olduĵunu r¿yasēnda gºrm¿ĸt¿r. Bazēlarē ise balēk 

tarafēndan yutulmadēĵēnē ancak balēĵēn karnēna yapēĸtēĵēnē d¿ĸ¿n¿rler. Bir grup 

yorumcu, ñBalinaò tabirinin bir gemi veya sahil kenarēnda bir limanēn ismi 

olabileceĵini ºne s¿rm¿ĸlerdir. Yunus Kitabēnēn tarihi karakterini savunan Ortodoks 

teologlar, Yunus Peygamberin bir kºpekbalēĵē tarafēndan yutulduĵunu 

varsaymaktadērlar. Nitekim Beyrutôta 20 fit
79

 uzunluĵunda kºpekbalēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Bazen bu balēklarēn uzunluklarē 30 fite ulaĸmaktadēr.
80

 Diĵer bir gºr¿ĸ, bahsi ge­en 
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hayvanēn b¿y¿k bir balina cinsi olduĵuna dairdir. Ancak tarihte Akdeniz sularēnda o 

denli b¿y¿k bir balinanēn gºr¿lm¿ĸ olmasē baĸka bir tartēĸmaya yol a­mēĸtēr. Kaĸalot 

cinsi bir insanē yutabilecek kadar yeterli b¿y¿kl¿kte bir gērtlaĵa sahiptir. Ancak bu 

balēklar Akdenizôde sēklēkla gºr¿lmemektedir. Benzer tartēĸmalar i­erisinde leviathan 

olarak belirtilen timsah ve behemoth tabirli su aygērē hayvanlarē da yer almēĸtēr.
81 

Hakkēnda bilgisi bulunan diĵer b¿y¿k deniz hayvanlarē, bir insanē yutacak 

b¿y¿kl¿kte olsalar da Akdeniz kēyēlarēnda gºr¿lmemiĸtir. Etiyopik Ķncilôde ñAnbarò 

tabiri Yunus Peygamberi yutan b¿y¿k bir balēk i­in kullanēlmēĸtēr. Ancak her ne 

kadar balēĵēn cinsi tespit edilse de Yunus Peygamberin bir balēĵēn karnēnda en az ¿­ 

g¿n kalēp canlē bir bi­imde tekrar karaya ­ēkmasē biyolojik a­ēdan imk©nsēz 

gºr¿lmektedir. Mezk¾r deniz yaratēĵē, 1001 Gece Masallarēnēn harika yaratēklarēna 

tekab¿l etmektedir.
82

 Ķlerleyen satērlarda yazar, makale i­erisinde deĵinilen 

hayvanlarēn Yafa ĸehrinden Ķskenderun ĸehrine ne kadar zamanda y¿zebileceĵini 

hesap etmektedir. Netice itibari ile deĵinmek gerekir ki bu makalenin bakēĸ a­ēsē 

Hēristiyan teolojisi a­ēsēndan inĸa edilmiĸtir. Bu kēssa, Ķslam inancēna gºre bir 

peygambere verilmiĸ mucize olarak gºr¿lmektedir. 

Yine Fars Denizi Haritasēnēn sol alt kºĸesinde iki adet ­ēplak insan fig¿r¿ 

dikkat ­ekmektedir. Bu fig¿rlerin ­izimleri itibari ile bir kadēn ve bir erkek olduklarē 

anlaĸēlmaktadēr. Kanaatimizce bu kiĸilerden kadēn olanē Serendib Daĵēôna
83

 veya 

Arap Yarēmadasēôna iĸaret etmektedir.
84

 Rivayetlere gºre Hz. Ądem ve Hz. Havva; 

cennet bah­esindeki yasak aĵacēn meyvesinden yedikten sonra Y¿ce Allahôēn emri 

ile Cuma g¿n¿ cennetten ­ēkarēlarak yery¿z¿ne indirildiler. Bir rivayete gºre Ądem 

a.s. Hindistanôda ñNevz veya Bevz Daĵēò olarak bilinen bir yere,  Hz. Havva da 

                                                           
81

 Haupt, a.g.m., s. 155. 
82

 Haupt, a.g.m., s. 159-160. 
83

 Sri Lanka. 
84

 Tevratôēn Tekvǭn 2 bºl¿m¿nde ĸºyle anlatēlmaktadēr: ñRabb Tanrē gºĵ¿ ve yeri yarattēktan sonra, 

doĵuda, Adenôde bir bah­e dikti. Yarattēĵē Ądemôi oraya koydu. Bah­ede iyi meyve veren t¿rl¿ t¿rl¿ 

g¿zel aĵa­ yetiĸtirdi. Bah­enin ortasēnda yaĸam aĵacēyla iyiyle kºt¿y¿ bilme aĵacē vardē. Adenôden 

bir ērmak doĵuyor, bah­eyi sulayēp orada dºrt kola ayrēlēyordu. Ķlk ērmaĵēn adē Piĸonôdur. Altēn 

kaynaklarē olan Havila sēnērlarē boyunca akar. Orada iyi altēn, re­ine ve oniks bulunur. Ķkinci ērmaĵēn 

adē Gihonôdur, K¾ĸ sēnērlarē boyunca akar. ¦­¿nc¿ ērmaĵēn adē Dicleôdir, Asurôun doĵusundan akar. 

Dºrd¿nc¿ ērmak ise Fēratôtēr.ò Detaylē bilgi i­in bkz. Tekvǭn 2: 5-23 ve Muazzez Ķlmiye ¢ēĵ, Kurôan, 

Ķncil ve Tevratôēn Sumerôdeki Kºkeni, Ķstanbul, Kaynak Yayēnlarē, Aĵustos 2012, s. 46-49. 

Tevratôta yer alan bu anlatēm kapsamēnda haritadaki insanlarēn Adenôi iĸaret etme ihtimalleri de sºz 

konusu olarak gºr¿lebilir. Ancak bu durum, dinler ve ilgili rivayetler arasē s¿regelen tartēĸmayē 

yineleyecektir. 



44 
 

Ciddeôye indirilmiĸtir. Bir baĸka rivayette ise Hz. Ądemôin indirildiĵi daĵēn, 

Serendib Adasēônda bulunan Bevz(Nevz) Daĵē olduĵu sºylenir.
85

 Taberǭ Tarihiônde 

bu konu hakkēnda ºzel bir bºl¿m yer almaktadēr. Kendisine ulaĸan bir­ok rivayeti bir 

araya getiren tarih­i, Ķbn Sinanôdan duyduĵu rivayeti ĸºyle nakletmektedir: ᾺAlǭ b. 

Ebǭ Ǖlib Hint ĸºyle demiĸtir: ñYery¿z¿nde en ziyade hoĸ kokan yer Hint topraĵēdēr, 

­¿nk¿ Ądem oraya indiĵi i­in onun cennetten getirdiĵi hoĸ koku Hintôin aĵa­larēna 

yapēĸmēĸtēr.ò
86

 Ądemôin ayak izi ve Serendib Daĵēôna dair paralel bilgiler ilerleyen 

harita ºrneklerinde yeniden karĸēmēza ­ēkacaktēr. 

 

Resim 7 ï Hz. Yunus - Rav atuô- afǕ, SK Damat Ķbrahim Paĸa 906 
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Resim 8 ï Hz. Yunus - FǕlnǕme, TSM H. 1703 

 

Resim 9 ï Hz. Yunus - ēa uôl-EnbiyǕ, SK Hamidiye 980 
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2.2.2.3. Mēsēr Haritasē 

10 numaralē resimde, Mēsēr bºlgesi tasvir edilmiĸtir. Kēzēldeniz, KȊh-ē 

Mu a am, Nil Nehri, KȊhhǕ-yē VǕ Ǖt birbirine paralel bir bi­imde belirgin 

gºr¿lmektedir. Nil Nehri yarēm daire ĸeklindeki deltada Akdenizôe kavuĸmaktadēr. 

Nil ile VǕ Ǖt Daĵlarē arasēnda iki adet kahverengi ¿­gen yapēlē semboller yer 

almaktadēr. Bu semboller ­izim teknikleri sebebiyle ilk bakēĸta iki daĵēn yan yana 

gºsterildiĵi kanaatine yol a­abilir. Ancak kitaptaki bilgiler gºz ºn¿ne alēndēĵēnda 

bunlarēn iki b¿y¿k piramidi tasvir ettikleri anlaĸēlmaktadēr.  

 

Fustat bºlgesinde g¿neye doĵru ilerlediĵinizde b¿y¿k yapēlar bulunmaktadēr. 

Bu yapēlarēn daha fazlasē Yukarē Mēsērôda yer almaktadēr. Fustatôēn karĸēsēnda 

2 fersah uzaklēkta bu b¿y¿k yapēlardan bazēlarē vardēr. En b¿y¿kleri iki 

piramitlerdir. Tepesinde ancak bir devenin dizlerinin ¿st¿ne ­ºkebileceĵi 

kadar bir geniĸlik vardēr. Bu yapē yerden zirveye doĵru gittik­e daralēr. Ķ­inde 

zirveye kadar ­ēkaran ge­itler vardēr. Bu iki piramit i­inde yer altēna gºt¿ren 

bir yol da mevcuttur. El-Ķta rǭ, muhtemelen her iki piramidin de bu ¿lkenin 

eski krallarēna ait mezarlar olduĵunu duymuĸtur.
87

 

 

Bu haritadaki aĵa­, kuĸ ve ­i­ek motifleri bir ºnceki ºrneklerimizle 

benzeĸmektedir. Haritada dikkatimizi ­eken bir diĵer husus, Akdeniz ve 

Kēzēldenizôde resmedilmiĸ iki b¿y¿k balēktēr. Kēzēldenizôde gºr¿nen balēk uzun bir 

kuyruk ve geniĸ bir surata sahiptir. Sºz konusu tasvir bize Ķbn urdǕ bihôin Fars 

Denizi konusunda yer alan inek yaratēlēĸlē balēklarēnē hatērlattē.
88

 Yine Akdenizôde 

y¿zen b¿y¿k diĸli balēkta, denizlere dair duyulan veya gºr¿len devasa canlēlarēn 

etkisi gºr¿lmektedir. 

Mu a am Daĵēnēn Akdeniz tarafēndaki ucunda KȊh-ē TȊr ve Hz. Musa yer 

almaktadēr. Seccade ¿zerinde diz ­ºkerek oturan peygamber tasviri Beni Ķsrail ve 

Musa a.s. kēssasēna iĸaret etmektedir. Bilindiĵi ¿zere Hz. Musa kēssasē Mēsēr ve 
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Medyen
89

 coĵrafyalarē arasēnda ge­mektedir. Bu baĵlamda bahsi ge­en haritada yer 

almasē ve ºzellikle TȊr Daĵēônēn resmedilmesi ºnemlidir. Musa a.s. Medyenôden 

ayrēldēktan sonra TȊr Daĵēônda peygamberlikle m¿jdelenmiĸtir.  

 

Musa a.s.ôēn ¿zerinde y¿nden c¿bbe, y¿nden kilim, y¿nden don ve y¿nden 

gºmlek bulunuyordu. Pabucu da tabaklanmēĸ merkep derisindendi. Hz. Musa 

yerle gºk arasēnda y¿kselen g¿neĸ ĸu©ē gibi gºz kamaĸtēran Nur direĵiyle 

karĸēlaĸēnca onu ºnce ateĸ yalēnē sanmēĸtē. Ancak o ateĸ deĵil, Y¿ce Allahôēn 

nurundandē. Musa a.s. gºrd¿ĵ¿ Nurôa doĵru ilerleyip de onun Ullayktan 

(Bºĵ¿rtlen, Musa Aĵacēndan) veya Avsece aĵacēndan yalēnlandēĵēnē, ta 

semadan oradaki b¿y¿k bir Avsec aĵacēna kadar uzandēĵēnē, dumansēz b¿y¿k 

bir ateĸ olduĵunu ve aĵacēn yeĸilliĵini artērmaktan baĸka bir ĸey yapmadēĵēnē 

gºr¿nce ĸaĸērdē.
90

 

Hz. Musa kēssasēna gºre Mēsērôdan ayrēlan Ķsrailoĵullarēônē Firavun ve ordusu 

takip etmiĸtir. Sonunda deniz kenarēna gelince Hz. Musa asasēnē yere 

vurmuĸtur ve deniz ikiye ayrēlmēĸtēr. Bir rivayete gºre on iki kabile i­in on iki 

yol a­ēlmēĸtēr. Y¿ce Allah bir de r¿zg©r gºnderip yaĸ yolu kuruttu ki 

y¿r¿meye elveriĸli hale geldi.
91

 Yaygēn gºr¿ĸe gºre Musa a.s. ve 

Ķsrailoĵullarēnēn selametle i­inden ge­ip karaya ­ēktēklarē, Firavun ve 

ordusunun i­inde boĵulduĵu deniz; Kulzum Denizidir. Deniz sahilindeki 

Kulzum ĸehri ile Mēsērôēn arasē ¿­ g¿nl¿k bir mesafedir. Kulzum, Mēsēr ile 

Mekke arasēnda, Tur Daĵēna yakēn, eski ve harap bir beldedir.
92

 

Ķsrailoĵullarē Firavunôun zulm¿nden kurtulduktan sonra Hz. Musa Tur 

Daĵēôna ­ēkmēĸ ve rivayetlere gºre orada kērk g¿n kalmēĸtēr.
93
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 Kºksal, a.g.e., c. 2, s. 65. 
93
Araf Suresi 142. Ayet: M¾s© ile otuz gece (i­in) sºzleĸtik ve buna on gece daha ekledik; bºylece 

rabbinin tayin ettiĵi vakit kērk geceyi buldu. M¾s© kardeĸi H©r¾nôa dedi ki: "Kavmimin i­inde benim 

yerime ge­, onlarē ēslah et, bozguncularēn yolunu izleme.", Bu s¿re zarfēnda Yahudilere gºre Tanrē 

tarafēndan on emir vahyedilmiĸtir. Diyalogun nakil bir metni orijinalinden Ķngilizceye terc¿me 

edilmiĸtir. Detaylē bilgi i­in bkz. Isaac H. Hall, ñThe Qolloquy of Moses on Mount Sinaiò, Hebraica, 

Vol. 7, No. 3, April 1891, s. 161-177. 
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¥te yandan Mu a am Daĵē ¿zerinde elinde bir taĸ bulunan maymun 

dikkatimizi ­ekmektedir. Bu tasvir, Mu a am Daĵlarēnda gºr¿len bir maymun 

t¿r¿ne iĸaret edebileceĵi gibi Kurôan-ē Kerimôde yer alan bir kēssaya da iĸaret 

edebilir. Bakara Suresi 65-66. ayetlerde ĸºyle buyrulmuĸtur: ñĶ­inizden cumartesi 

g¿n¿ hakkēndaki h¿km¿ ­iĵneyenleri elbette bilirsiniz. Bu y¿zden onlara, "Aĸaĵēlēk 

maymunlar olun!" demiĸtik. Biz bunu, hem ­aĵdaĸlarēna hem de sonradan gelenlere 

ibret veren bir ceza, muttakiler i­in de bir ºĵ¿t kēldēk.ò Yahudi inancēna gºre Tanrē 

yaratēlēĸē altē g¿nde tamamlamēĸ, yedinci g¿n olan cumartesi g¿n¿ istirahata 

­ekilmiĸtir. O g¿n¿n dinlenme ve bayram g¿n¿ olarak belirlenmesi bizzat Tanrēônēn 

Hz. Musaôya TȊr Daĵēnda verdiĵi emirler arasēnda yer almaktadēr. Cumartesi g¿n¿ 

yapmalarē yasaklanan iĸler: Yemek piĸirmek, besin toplamak, ekip bi­mek, ateĸ 

yakmak, odun toplamak ve y¿k taĸēmaktēr. Ķĸte bu h¿k¿mleri ­iĵneyen halka Allah 

Te©l©, ñAĸaĵēlēk maymunlar olun!ò demiĸtir. Kurô©n-ē Ker´môde bu son ifadenin 

fiziksel bir dºn¿ĸmeye mi, yoksa ahl©k´ ve manevi bir deĵiĸim ve bozulmaya mē 

iĸaret ettiĵi hususunda bir a­ēklama yoktur.
94

 El-Ķa rǭ ise kitabēnda ĸu bilgilere yer 

vermiĸtir: Eyle, palmiye aĵa­larē ve ekin tarlalarē olan k¿­¿k ve mesk¾n bir ĸehirdir. 

Burasē Allahôēn Yahudilere ķabbat g¿n¿nde balēk avēnē yasakladēĵē ve onlarē 

maymun ve domuza ­evirdiĵi ĸehirdir.
95

  

MesᾺȊdǭ kitabēnda maymunlar hakkēnda m¿stakil bir baĸlēk a­mēĸtēr. Fiziki 

yaratēlēĸlarē ve zek©larē ¿zerinde duran ©lim, ­eĸitli rivayetler ēĸēĵēnda t¿rlerinden ve 

bulunduklarē coĵrafyaya gºre hangi ama­larla insanlara hizmet ettiklerinden 

bahseder. Nitekim maymunlar; son derece anlayēĸlē ve dirayetlidirler ama dilleri 

yoktur ve dertlerini konuĸarak anlatamazlar. Fakat iĸaret yoluyla sºylenen her ĸeyi 

anlarlar. Ancak zeki olduklarē kadar pistirler. Maymunlarēn pis oluĸlarēnēn sebebi 

sēcak iklimde yaĸēyor olmalarēdēr. Ķlerleyen satērlarda bu hususa dair bir ºrnek olarak 

Habeĸ topraklarēnda yaĸayan maymun t¿r¿ gºsterilmektedir. Bu maymuna ñnȊbiyyeò 

denmektedir. Ufak tefektir ve k¿­¿k y¿zl¿d¿r. Bir NȊbeli gibi a­ēk siyah renklidir. 

Maymuncularla beraber dolaĸēr, mēzraĵēn tepesine tērmanēr, en u­ kēsmēna varēr. 
                                                           
94

 Kur'an Yolu Tefsiri , c. 1, s. 139. 

Ayrēca bu konudaki rivayetler ve tefsir gºr¿ĸleri hakkēnda detaylē bilgi i­in bkz. Nur Ahmet Kurban, 

ñĶslam Kaynaklarēna Gºre Sebt Yahudileriônin Maymuna Dºn¿ĸt¿r¿lmesi Meselesiò, Marife , Bahar 

2013, s. 9-27. 
95

 el-Ķsztachri, a.g.e., s. 19. 
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Halife Muktedir Billahôa bu maymunlardan bir miktarē kafesler i­inde getirilmiĸti. 

Ķ­lerinde sakallē, uzun t¿yl¿ olanlarē vardē. Kimisi yaĸlē, kimisi gen­ti. Bu 

maymunlarēn ºzellikleri ve suyun ortasēnda timsahlarē avlamak i­in nasēl 

kullanēldēklarē Sǭraf ve Ummanlē denizciler tarafēndan iyi bilinir.
96
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 Mesudi, a.g.e., s. 89-90. 
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2.2.2.4. Cezire Haritasē 

El-Ķa rǭônin Cezire Haritasē 11 numaralē resimde karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bu 

bºlge haritasēnda nehirler, akarsu kollarē ve ĸehirler geniĸ yer kaplamaktadēr. 

Coĵrafyanēn ºnde gelen ĸehirleri farklē renklerde bezenmiĸ dairevi ĸekillerle 

belirtilmektedir. Harita ¿zerinde ºnceki tasvirlerden aĸina olduĵumuz ­eĸitli ­i­ekler 

vardēr. Diyar-ē ķam yºn¿nde, haritanēn alt kēsmēnda Fērat Nehri ile birleĸen sarē 

renginde bir halka gºze ­arpmaktadēr. ñCisr-i Menbicò olarak adlandērēlan bu tasvir, 

kaynaklara gºre Menbic ile Samsat arasēndaki bºlgeye iĸaret etmektedir. El-Ķa rǭ, 

Menbic i­in d¿z bir coĵrafyada bulunan yaĵmur sularē ile sulanan verimli arazilere 

sahip bir ĸehir olarak bahsetmektedir. Yakēnlarēnda Sayha isimli k¿­¿k bir ĸehir ve 

bu ĸehirde taĸtan yapēlmēĸ bir kºpr¿ bulunmaktadēr. Ąlime gºre bu eser Ķslam 

memleketlerindeki en ilgin­ kºpr¿d¿r. Samsat ĸehri de Fērat ¿zerindedir. Cisr-i 

Menbic gibi Samsat da Fēratôēn sularēyla beslenen verimli topraklara sahip k¿­¿k 

ĸehirlerdir.
97

  

Harita ¿zerinde CȊdǭ Daĵē ile Nusaybin arasēnda gºsterilen bir baĸka daĵēn 

¿zerinde kunduza benzer bir hayvan resmedilmiĸtir. El-Ķa rǭônin eserinde bu 

bºlgede yaĸayan hayvanlara dair ­ok detaylē bilgiler karĸēmēza ­ēkmamaktadēr. 

Ancak ­alēĸmamēz kapsamēnda yaptēĵēmēz okumalarda iki nokta dikkatimizi 

­ekmiĸtir. Birincisi MesᾺȊdǭôden Yēlanlar ve Kunduzlar hakkēnda yaptēĵē a­ēklamalar 

doĵrultusunda Sicistanlēlarēn kunduzlardan faydalandēklarēnē ºĵreniyoruz. Eskiden 

Sicistanôda kunduzlarē ºld¿rmezlerdi. ¢¿nk¿ Sicistan Ķskender Z¿ôl-Karneynôin oval 

ĸekilli bir arazē ¿zerine kurduĵu kumlu bir ĸehirdir ve ­evresi kum tepeleri, aĵa­ ve 

kamēĸlarla ­evrilidir. Burada ­ok engerek yēlanē ve diĵer yēlan t¿rleri vardē. ķayet 

kunduzlar olmasa ĸehir halkē telef olur giderdi. YemǕme halkē da kunduz yerine 

maymunlarēn yaĸamēna ºnem vererek bºlgelerindeki yēlan, akrep ve zehirli 

haĸerattan korunurlardē.
98

 Bu baĵlamda el-Ķa rǭônin kitabēnē yeniden 

incelediĵimizde iki yerde Nusaybin bºlgesinde ºl¿mc¿l akreplerin bulunduĵunu 

sºylemektedir.
99

 Her ne kadar haritada yer alan hayvan fig¿r¿n¿n doĵrudan bir 
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 el-Ķsztachri, a.g.e., s. 38, The Oriental Geography of Ebn Haukal, ­ev. Sir William Ouseley, 

London, Oriental Press, 1800, s. 44. 
98

 Mesudi , a.g.e., s. 92. 
99

 el-Ķsztachri , a.g.e., s. 45, 47. 
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kunduz olup olmadēĵē tespit edilemese dahi ulaĸēlan sonu­ kapsamēnda bºlgede 

akreplerden kurtulmak i­in kunduzlara daha fazla ehemmiyet gºsterildiĵi ve bu 

sebeple haritada tasvir edilmiĸ olabileceĵi sºylenebilir.  

Cezire Haritasēnda son olarak Hadise ĸehrine doĵru Dicle boyunca u­an 

beyaz bir kuĸ gºr¿lmektedir. Bu kuĸ kaz t¿r¿ne benzediĵi gibi kuyruĵu uzun ve altēn 

renginde olup alev almēĸtēr. Aĵzēnda ise bir ­eĸit yaprak veya ­i­ek taĸēmaktadēr. 

Fakat sahip olduĵu kuyruk tasviri sebebiyle bu kuĸ, Z¿mr¿d-¿ Anka Kuĸudur. 

Ķlerleyen bºl¿mlerde ve deĵerlendirme kēsmēnda bu hususa daha detaylē 

deĵinilecektir. 



53 
 

 

Resim 11 ï El-Ķa rǭ ï Cezire Haritasē - TSMK, Nr. B. 334 


































































































































































































































































